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AIR HOSE REEL PDST 10 B3

Introduction

Congratulations on the purchase of your new
appliance. You have chosen a high-quality product.
The operating instructions are part of this product.
They contain important information about safety,
usage and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the operating
and safety instructions. Use the product only as
described and for the range of applications speci-
fied. Please also pass these operating instructions
on to any future owner.

Intended use

The compressed air hose reel is used in conjunction
with a compressor to supply compressed air tools
with power. The compressed air hose reel is exclu-
sively for transporting compressed air. It is not suit-
able for transporting liquids. Use the product only
as described and for the range of applications
specified. Please keep these instructions in a safe
place for future reference. Pass all relevant docu-
ments to any future owner. Any use which deviates
from the intended use is prohibited and potentially
dangerous. Damage caused by failure to observe
the instructions or misuse is not covered by the
warranty and does not fall under the manufacturer's
liability. The appliance is designed for domestic use
and must not be used for commercial or industrial
purposes.
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Symbols on the compressed air tool:

Read the operating instructions
before use.

/A WARNING!

Wear a dust mask.

Ol

& Wear protective goggles.

@

Wear hearing protection.

®

Wear protective gloves.

Features

@ Drum housing

@ Pivoting mounting bracket

© Hook for hanging

O Hose stopper

@ Compressed air hose for compressed air fools
O Quick-release coupling

@ Compressed air connection

O Screws

© Fastening screws

Mounting accessories

@ Mounting screws
® Wall plugs

Package contents
1 air hose reel

1 mounting accessories
(2x mounting screws, 2x wall plugs)

1 set of operating instructions

Technical specifications

Working pressure max. 10 bar

Rewind system Automatic
Length of compressed air hose 10 m
Compressed air connection size 1/4"=6.35 mm
Weight 1855¢g
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Safety instructions

/\ WARNING!

> PLEASE READ THE OPERATING INSTRUC-
TIONS CAREFULLY BEFORE USE. THEY ARE
A PART OF THIS APPLIANCE AND MUST BE
AVAILABLE AT ALL TIMES!

B This appliance may be used by people aged
16 years and above and by people with limited
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge, provided that
they are under supervision or have been told
how fo use the appliance safely and are aware
of the potential risks. Do not allow children to
use the appliance as a toy. Cleaning and user
maintenance tasks may not be carried out by
children unless they are supervised.

B The compressed air hose reel is used in conjunc-

tion with @ compressor to supply compressed
air tools with power. The compressed air hose
reel is exclusively for transporting compressed
air. It is not suitable for transporting liquids.

B The compressed air hose reel is designed to be
mounted on a suitable wall or ceiling; use
without mounting is not permitted.

B The compressed air hose reel has not been
developed for commercial or industrial use or
use in workshops. This product is intended for
private use only. The compressed air hose reel
must only be used for its intended purpose. Any
other use deviating from this is prohibited!

B Proper use also involves compliance with the
safety instructions as well as the assembly
instructions contained in the operating instruc-
tions. The manufacturer or dealer accepts no
liability for damage caused by improper or
incorrect use.

Use only accessories suitable for this product.
People who use the compressed air hose reel
and carry out any maintenance work must famil-
iarise themselves with it. They must also be
informed of potential hazards. The applicable
accident prevention regulations must be
observed correctly and conscientiously.

The manufacturer shall not be liable for
damage resulting from modifications made to
the compressed air hose reel.

Mount the compressed air hose reel before
using it to minimise the risk of injury.

The compressed air hose reel must only be used
with compressed air. Do not use the
compressed air hose reel with liquids.

Always allow the hose to roll up in a controlled
manner, since the compressed air hose reel
rewind mechanism is equipped with a tension
spring. A hose can cause injury while rolling up
if not used correctly. If the rewind mechanism is
damaged, the compressed air hose reel must be
taken out of operation immediately and
repaired by a specialist. Do not open the
housing of the compressed air hose reel your-
self.

Only use accessories that are in perfect condi-
tion and are designed for use with the
compressed air hose reel.

Never exceed the maximum working pressure of
the compressed air hose reel or the compressed
air tool being used.

Do not connect the compressed air hose reel to
compressed air lines until you have ensured that
the maximum permissible working pressure
cannot be exceeded by more than 10% (e.g.
by using a pressure reducer).

GB | CY 3
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Always keep the compressed air hose away
from sharp edges, heat and oil.

Always check the compressed air hose before
using the compressed air hose reel.

The compressed air hose reel must only be used
in conjunction with a compressor. Operation
with compressed air cylinders is prohibited.

The use of pneumatic tools with flammable
gases is prohibited. There is a risk of an
explosion!

The compressed air hose reel must not be used
for other purposes.

Do not store the compressed air hose reel within
reach of children.

Never point the compressed air hose reel or its
hoses at people or animals.

Always use original spare parts for repairs.
Non-original spare parts can cause serious
damage.

When carrying out maintenance, adjustment
and repair work, always disconnect the
compressed air hose reel from the compressed
air supply first.

Do not make any modifications to the
compressed air hose reel.

Do not use the compressed air hose reel unless
it is in perfect condition. If in doubt, consult a
specialist before using the appliance.

Have all repairs carried out by qualified
professionals.

Never transport the compressed air hose reel
by holding onto the hoses.

Always hold the hose firmly in place when
disconnecting it from the compressed air source
or a compressed air tool.

4 GB | cY

Residual risk

Even if the appliance is operated properly, there
will still be residual risks. The following hazards
may occur in connection with the construction and
design of this compressed air hose reel:

— Danger caused by compressed air hoses
thrashing around.

— Risk of tripping due to compressed air hoses
lying around.

Reduce the residual risks by using the appliance

carefully and in accordance with the instructions.

Before use

B Remove all parts from the packaging and check
whether the compressed air hose reel or the
individual parts are damaged. If this is the case,
do not use the compressed air hose reel.
Contact the manufacturer at the specified
service address.

B Remove all protective films and other transport
packaging.
B Check that the delivery is complete.

Installation

Finding an installation site

B Mount the compressed air hose reel on a suit-
able ceiling or wall; use of the compressed air
hose reel without mounting is not permitted.

B Select a location for mounting the compressed
air hose reel where it will not cause an obstruc-
tion.

B With ceiling mounting, a mounting height of at

least 2.5 metres should be observed.

B You will need the following tools to mount the
appliance: a drill, a suitable drill bit and a
screwdriver.
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Mounting the compressed air
hose reel

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Incorrect installation of the compressed air
hose reel can lead to injuries.

B Make sure that there are no cables or pipes at
the installation site. If necessary, use a detector
or contact a specialist.

B Also observe the safety instructions for the drill
that is used.

NOTE! RISK OF DAMAGE!

> Incorrect installation can lead to damage.

B Make sure that the support material (wall) at
the installation location is strong enough to
support the weight of the compressed air hose
reel. If you have any questions, please contact
a specialist.

1. Use the pivoting mounting bracket @ as a
template. You can disconnect the mounting
bracket @ from the compressed air hose reel
after you have removed the two screws @ by
turning them anticlockwise (see fig. C).

Mark the position of the holes on the support
material with a pencil.

2. Drill the holes required for mounting in the
support material.

3. Mount the mounting bracket @ with suitable
fixing material (see mounting accessories B ).

4. Reattach the compressed air hose reel to the
mounting bracket @.

To do this, screw the screws @ that you removed
in step 1 back in clockwise (see Figure C)

Commissioning

Connecting the compressed air hose
reel to a compressed air source

4 Plug the compressed air connection @ of the
compressed air hose reel into the quick coupling
of the compressed air source.

Connecting the compressed air hose
reel to a compressed air tool

NOTE! RISK OF DAMAGE!

> |mproper handling of the compressed air
hose reel can lead to damage.

B Never exceed the maximum working pressure
of the compressed air hose reel and ensure that
the connectors used are compatible.

The compressed air hose can be immediately
connected fo the compressed air tool via the air
inlet of the compressed air tool using the quick

coupling @.
Using the compressed air hose reel

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> The compressed air hose reel is equipped
with a return mechanism. This is operated by
a strong spring. If the compressed air hose @
rolls up incorrectly, injuries may occur.

B Never allow the compressed air hose @ to
spring back in an uncontrolled way.

B If the return mechanism is damaged, stop using
the compressed air hose reel immediately.
Have the damage repaired by a specialist.

B The compressed air hose reel has a locking and
return mechanism. This makes it easy to pull out
and return the compressed air hose @.

GB | CY 5
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B The locking device generates a clicking noise
when rolling up and unrolling. This is not a fault.
If the noise changes after using the equipment
numerous times and/or if there are problems
with the mechanism, seek expert assistance or
contact customer service.

Unrolling the hose

¢ Pull the compressed air hose @ carefully out of
the drum housing to the desired working length
for the pneumatic tool. If you release the
compressed air hose @ after a click, the
locking device engages at this length.

Rolling up the hose

4 A short pull on the compressed air hose @
releases the lock.

4 Make sure that the compressed air hose @ rolls
back into the drum housing @ in a controlled
manner.

Adjusting the hose stopper

The position of the hose stopper @ can be
adjusted and interrupts the rolling up of the
compressed air hose @ to the desired length. You
will need a Phillips screwdriver (not included) to
adjust the hose stopper @.

4 Undo the fastening screws @ with the Phillips
screwdriver (see fig. D).

¢ Slide the hose stopper @ along the
compressed air hose @ to the desired position.

¢ Retighten the fastening screws @.

6 GB | cY

Maintenance and cleaning

> The compressed air hose reel must be serviced
regularly and overhauled to ensure proper
functioning and compliance with safety require-
ments. Improper and incorrect operation can
lead to failures and damage to the appliance.

B Never use harsh and/or abrasive cleaning
agents or solvents. These could damage the
plastic parts of the compressed air hose reel.

B Never allow water to get inside the compressed
air hose reel. Make sure that the housing and the
compressed air hose remain free of dust and dirt.
To ensure this is the case, wipe the compressed
air hose reel regularly with a clean cloth.

B Before returning the compressed air hose to the
housing, clean the compressed air hose for
further use if possible.

B Clean the compressed air hose reel and the
hose with a damp cloth and a little soap at
regular intervals.
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Disposal
(7

&Y

Do not dispose of the appliance in the normal
domestic waste!

The packaging consists of environ-
mentally friendly material. It can be
disposed of in local recycling
containers.

Your local community or municipal authorities can
provide information on how to dispose of the
worn-out appliance.

Dispose of the packaging in an envi-
ronmentally friendly manner.

Note the labelling on the packaging
and separate the packaging material
components for disposal if necessary.
The packaging material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b)
with the following meanings:

1-7: plastics,

20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

®  Your local community or municipal
() authorities can provide information on
how to dispose of the worn-out
product.

Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the
date of purchase. If this product has any faults, you,
the buyer, have certain statutory rights. Your statu-
tory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase
(receipt) within the three-year warranty period,
along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your
product will either be repaired or replaced by us.
The repair or replacement of a product does not
signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for
defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must be
reported immediately affer unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

GB | CY 7
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Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or fo fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches, batteries or parts made of
glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating instruc-
tions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and
actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall be
deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item number
(e.g. IAN 12345) available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (fill receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

8 GB | cY

EF3E You can download these instructions
# | along with many other manuals,
product videos and installation
software at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to
the Lidl service page (www.lidl-service.com) where

you can open your operating instructions by
entering the item number (IAN) 123456.

Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(cY) Service Cyprus
Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 327372_1904]

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.komperncss.com
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Original Declaration of Conformity

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer: Mr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive
(2006/42/EC)

Type/appliance designation:
Air hose reel PDST 10 B3

Year of manufacture: 09-2019
Serial number: IAN 327372_1904

Bochum, 24/09/2019

e R
W e
.:-:-_.‘:- "ﬁ_.-"".
Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context of further product development.

GB | CY 9
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BUBANJ S PNEUMATSKIM
CRIUEVOM PDST 10 B3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Kolut s pneumatskim crijevom sluzi zajedno s
kompresorom za opskrbu pneumatskog alata.
Kolut s pneumatskim crijevom koristi se iskljugivo za
transport komprimiranog zraka. Nije pogodan za
transport tekuéina. Proizvod koristite iskljugivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
Ove upute dobro saéuvaijte. U sluéaju predaje
proizvoda treéim osobama priloZite i takoder
predaite i svu dokumentaciju. Zabranjena je i po-
tencijalno opasna svaka uporaba koja odstupa od
namjenske uporabe. O3teéenja nastala zbog zane-
marivanja ili zZlouporabe nisu pokrivena jamstvom i
proizvodag za njih ne snosi odgovornost. Uredaj je
dizajniran za kuénu uporabu i ne smije se koristiti u
komercijalnim ili industrijskim okruZenjima.

12 HR

Simboli na alatu na komprimirani zrak:

A WARNING!| .. . v . . LT
Prije ukljucivanja uredaja procitajte
@ upute za uporabu.

Nosite masku za zastitu od prasine.

Nosite zastitu za odi.

Nosite zastitu od buke.

Nosite zastitne rukavice

Oprema

@ Kudiste bubnja

@ Okretni prikljuéni nosa¢

© Kuka za viesanje

O Zaustavljag crijeva

@ Pneumatsko crijevo za pneumatski alat
O Brza spojka

@ Prikljuéak komprimiranog zraka

O Vici

O Viici za pri¢vricivanje

Montazni pribor

O Montazni vijci

® Tiple

Opseg isporuke

1 bubanj s pneumatskim crijevom

1 montazni pribor (2x montazni vijci, 2x tiple)

1 upute za uporabu

Tehnicki podaci

Radni tlak maks. 10 bara
Sustav namatanja Automatski
Duljina pneumatskog crijeva 10 m

Veli¢ina pneumatskog
prikljueka 1/4" = 6,35 mm
Tezina 1855¢g



///|PARKSIDE

Sigurnosne napomene
/\ UPOZORENJE!

> PRIJE UPORABE PAZLIIVO PROCITAJTE
UPUTE ZA UPORABU. UPUTE SU SASTAVNI
DIO UREDAJA | MORAJU BITI DOSTUPNE
U BILO KOJEM TRENUTKU!

B Ovaj uredaj smiju koristiti osobe stare 16 godina
ili vide, kao i osobe smanijenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno iskustva
i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovaniju uredajem te su
razumiele opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cid¢enie i korisnicko odrzavanje ne smiju obav-
liati djeca bez odgovarajuéeg nadzora.

B Zajedno s kompresorom, kolut s pneumatskim
crijevom sluZi za opskrbu pneumatskog alata
energijom. Kolut s pneumatskim crijevom koristi
se iskljugivo za transport komprimiranog zraka.
Nije pogodan za transport tekudina.

W Kolut s pneumatskim crijevom je zbog naprave
predviden za montazu na prikladan zid ili strop;
uporaba bez montaze nije dopustena.

B Kolut s pneumatskim crijevom nije razvijen za
komercijalnu, industrijsku ili obrtnicku uporabu.
Ovaij je proizvod predviden samo za privatnu
uporabu. Kolut s pneumatskim crijevom smije se
koristiti iskljucivo u skladu s namjenom. Svaka
druga i drugadija uporaba je zabranjenal

B Dio namjenske uporabe je pridrzavanije sigur-
nosnih uputa sadrzanih u uputama za uporabu,
kao i uputa za montazu. Za 3tete nastale uslijed
nenamijenske ili pogredne uporabe, proizvodag
i prodavag ne preuzimaiju nikakvu odgovornost.

B Smije se koristiti samo pribor prikladan za ovaj
proizvod. Osobe koje koriste kolut s pneumat-
skim crijevom i po potrebi obavljaju radove
odrzavanija, obvezne su upoznati se s istim.
Nadalje, moraju biti informirane o potencijalnim
opasnostima. Potrebno je valjano i saviesno
pridrzavati se vazeéih propisa o sprieéavanju
nezgoda.

Svaka izmjena koluta s pneumatskim crijevom
iskljuuje odgovornost proizvoda&a za pritom
nastale 3tete.

Kolut s pneumatskim crijevom prije upotrebe
montirajte kako biste smanijili rizik od ozljeda.

Kolut s pneumatskim crijevom koristite isklju&ivo
s komprimiranim zrakom. Nije dopusteno koristi-
i kolut s pneumatskim crijevom za tekudine.

Uvijek pustite da se crijevo kontrolirano namota,
jer je kolut s pneumatskim crijevom opremlien
zateznom oprugom i mehanizmom za namata-
nja. Ako se ispravno ne koristi, crijevo koje se
namata moze dovesti do ozlieda. Ako je meha-
nizam za namatanje osteéen, odmah prestanite
koristiti kolut s pneumatskim crijevom i predaite
ga struénjaku na popravak. Nikada sami ne
otvarajte kudiste koluta s pneumatskim crijevom.

Koristite samo pribor u besprijekornom staniu,
namijenjen za uporabu s kolutom s pneumat-
skim crijevom.

Nikada ne prekora&ujte maksimalni radni tlak
koluta s pneumatskim crijevom ili koristenog
pneumatskog alata.

Kolut s pneumatskim crijevom smije se prikljuéiti
samo na vodove za komprimirani zrak ako je
osigurano sprije¢avanje prekoracenja maksimal-
nog dopustenog radnog tlaka za vise od 10 %
(npr. pomoéu redukcijskog ventila).
Pneumatsko crijevo uvijek drzite podalje od
odtrih rubova, topline i ulja.

Uvijek provjerite pneumatsko crijevo prije
koristenja koluta s pneumatskim crijevom.

Kolut s pneumatskim crijevom koristite samo
zajedno s kompresorom. Zabranijen je rad

s cilindrima s komprimiranim zrakom.
Zabranjena je uporaba pneumatskih alata

sa zapaljivim plinovima. Postoji opasnost od
eksplozije!

Kolut s pneumatskim crijevom ne smije se koristiti
u druge svrhe.

Kolut s pneumatskim crijevom drZite izvan
dohvata djece.

HR 13
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B Nikada ne usmjeravaijte kolut s pneumatskim

crijevom odnosno njegovo crijevo na ljude ili
Zivotinje.

Za popravke koristite samo originalne rezervne
dijelove. Neoriginalni rezervni dijelovi mogu
prouzroéiti ozbilina o3teéenija.

Tijekom izvodenja radova na odrzavanju, po-
stavljanju i popravaka, uvijek prvo odvojite kolut
s pneumatskim crijevom od izvora komprimira-
nog zraka.

Zabranjene su izmjene koluta s pneumatskim
crijevom.

Kolut s pneumatskim crijevom koristite samo u
besprijekornom stanju. U sluéaju dvojbe, prije
uporabe se posavietujte sa struénjakom.
Popravke uredaja smiju obavljati isklju¢ivo kvali-
ficirani struénjaci.

Nikada ne transportirajte kolut s pneumatskim
crijevom drzedi ga za crijevo.

Crijevo uvijek &vrsto drZite u ruci kada ga odva-
jate od izvora komprimiranog zraka ili pneumat-
skog alata.

A Oprez A Upozorenje:
Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kudiste proizvodal

14 HR

Preostali rizik

Cak i ako uredaj propisno koristite, uvijek postoje
preostali rizici. Zbog dizajna i izvedbe ovog koluta
s pneumatskim crijevom mogu nastati sliedeée
opasnosti:

— Opasnost od nasumiénog udaranja pneumat-
skog crijeva.

— Opasnost od pada uslijed nasumiénog lamatao-
nja pneumatskog crijeva.
Smaniite preostali rizik pazljivim i ispravnim koriste-
njem uredaija.

Prije ukljuéivanja

B Izvadite sve dijelove iz pakiranja i provjerite
iesu li kolut s komprimiranim zrakom ili pojedi-
naéni dijelovi sluéajno osteéeni. U sluéaju ote-
¢enja ne koristite kolut s pneumatskim crijevom.
Obratite se servisu proizvodadu preko navede-
ne adrese servisa.

B Uklonite sve zastitne folije i ostalu transportnu
ambalazu.

B Provjerite potpunost isporuke.

Montaza

Pronalazenja mjesta za montazu

B Kolut s pneumatskim crijevom montirajte na
prikladan strop ili zid. Uporaba koluta s pneu-
matskim crijevom bez montaZe nije dopustena.

B Odaberite mjesto za montiranje koluta s
pneumatskim crijevom tako da ne predstavlja
prepreku.

W Prilikom montaZe na strop treba obratiti paznju
na visinu ugradnje od najmanije 2,5 metra.

B Za ugradniju su potrebni sliedeéi alati: busilica,
prikladno svrdlo i odvijaé.
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Montaza koluta s pneumatskim
crijevom

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Nepravilna montaza koluta s pneumatskim
crijevom moze uzrokovati ozljede.

B Provjerite da na mjestu instalacije nema cijevi ili
vodova. Ako je potrebno, koristite detektor ili se
obratite stru&njaku.

B Obratite takoder paznju na sigurnosne napo-
mene koristene busilice.

NAPOMENA!
OPASNOST OD OSTECENJA!

> Neispravna montaza moze uzrokovati
ostecenja.

B Pazite da nosivi materijal na mjestu montaze
mozZe nositi tezinu koluta s pneumatskim crije-
vom. U slu&aju pitanija, obratite se strunjaku.

1. Kao predlozak koristite okretni prikljuéni nosa&
@. Okretni prikljuéni nosa¢ @ mozete odvojiti
od koluta s pneumatskim crijevom odvrtanjem
oba vika @ u smjeru obrnutom od smijera
kazalijke na satu (vidi sliku C).

Oznagite polozaj rupa na podlozi pomoéu
olovke.

2. Izbusite rupe potrebne za ugradnju u podlogu.

3. Montiraite prikljuéni nosa¢ @ odgovarajuéim
materijalom za priévriéivanie (vidi montazni
pribor @® @).

4. Kolut s pneumatskim crijevom ponovno priévrstite
na prikljuéni nosaé @.
U tu svrhu vijke @), koje ste uklonifi u 1. koraky,
ponovno zategnite u smjeru kazaljke na satu.

(vidi sliku C)

Pustanje u rad

Priklju¢ivanje koluta s pneumatskim
crijevom na izvor komprimiranog
zraka

4 Umetnite pneumatski prikljuéak @ koluta s
pneumatskim crijevom u brzu spojku izvora
komprimiranog zraka.

Prikljucivanije koluta s pneumatskim
crijevom na pneumatski alat

NAPOMENA!
OPASNOST OD OSTECENJA!

> Nepravilno rukovanie kolutom s pneumatskim
crijevom moZe uzrokovati odteéenia.

B Uvijek pazite na maksimalni radni tlak koluta s
pneumatskim crijevom i kompatibilnost koriste-
nih priklju¢aka. Pomocu brze spojke @ pneu-
matskog crijeva moguée je crijevo brzo spojiti
na ulaz za zrak na pneumatskom alatu.

Koristenje koluta s pneumatskim
crijevom

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Kolut s pneumatskim crijevom opremljen je
povratnim mehanizmom. Tim mehanizmom
upravlja jaka opruga. U sluéaju neispravnog
namatanja pneumatskog crijeva @ moze
do¢i do ozlieda.

B Nikada ne dopustite da se pneumatsko crijevo @
nekontrolirano povlagi u kolut.

B Ako je povrati mehanizam oste¢en, odmah
prestanite koristiti kolut s pneumatskim crijevom.
Nastalu 3tetu mora popraviti struénjak.

B Kolut s pneumatskim crijevom posjeduje mehani-
zam za zakljuéavanje i povratni mehanizam. To
omoguéava jednostavno izvlagenje i ponovno
namatanje pneumatskog crijeva @.

HR 15
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B Mehanizam za zaklju€avanje prilikom namata-
nja i odmatanja stvara zvuk Eegrtalike. To nije
greska. Ako se zvuk promijeni nakon velikog
broja koristenja i / ili ako postoje problemi s
mehanizmom, potrazite struénu pomoé ili kon-
taktirajte sluzbu za korisnike.

Odmatanije crijeva

¢ Pazljivo povucite pneumatsko crijevo @ do Ze-
liene radne duljine za pneumatski alat iz kudidta
koluta. Ako pneumatsko crijevo @ pustite nakon
klika, mehanizam ée ga zakljuéati na toj duljini.

Namatanje crijeva

¢ Kratkim povlacenjem pneumatskog crijeva @
mozete ofpustiti mehanizam za zaklju¢avanie.

¢ Pritom pazite da se pneumatsko crijevo @
kontrolirano namata u kuéistu koluta @.

Postavljanje zaustavljaéa crijeva

Polozaj zaustavljaéa crijeva @ moguée je posta-

viti i prekida namatanje pneumatskog crijeva @

na zelienoj duljini. Za postavljanje zaustavljaéa

crijeva @ potreban je krizni odvijag (nije u opsegu

isporuke).

¢ Ofpustite vijke za priévricivanje @ pomocu
kriznog odvijaéa (vidi sliku D).

¢ Gunnite zaustavljaé crijeva @ duz pneumatskog
crijeva @ u Zelieni polozai.

4 Ponovno zategnite vijke za priévriéivanje @.

16 HR

Odrzavanije i ¢is¢enje

NAPOMENA

> Za ispravan rad i uskladenost sa sigurnosnim
zahtjevima, kolut s pneumatskim crijevom tre-
ba redovno odrZavati i popravljati. Neispra-
van i nepravilan rad moZe uzrokovati kvarove
i osteéenija uredaija.

B Nikada ne koristite ostra i / ili abrazivna sred-
stva za &idcenije ili otapala. Ista mogu ostetiti
plastiéne dijelove koluta s pneumatskim crije-
vom.

B Pazite da u unutrasnjost koluta s pneumatskim
crijevom nikada ne prodre voda. Pazite da na
kuéigtu i pneumatskom crijevu nema prasine i
prljavdtine. U tu svrhu kolut s pneumatskim
crijevom redovito obrisite istom krpom.

B Prije vraéanja pneumatskog crijeva u kudite,
ako je mogude, ogistite pneumatsko crijevo
za daljnju uporabu.

B Periodiéno oéistite kolut s pneumatskim crijevom i
crijevo vlaznom krpom s malo mekanog sapuna.



///|PARKSIDE

Zbrinjavanje
Y,

&Y

Uredaj ne bacajte u standardni kuéanski
otpad!

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okolis. Mozete je
zbrinuti u mjesnim kontejnerima za
recikliranje.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nadin.

Pazite na oznake na razligitim materi-
jalima ambalaZe i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaZe ozno-
&eni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenija:

1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

® O moguénostima zbrinjavanija starih
() uredaja mozete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

HR 17
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaieg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijnicki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

18 HR

®FAE Na stranici www.lidl-service.com

= | mozZete preuzeti ove i mnoge druge
prirugnike, videosnimke o proizvodu
(=l i softver za instalaciju.
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

-

S ovim QR kodom, mozZete ofiéi izrav-

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 327372_1904 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006 /42 /EC)

Tip / naziv uredaja:
Bubanj s pneumatskim crijevom PDST 10 B3

Godina proizvodnje: 09-2019
Serijski broj: IAN 327372_1904

Bochum, 24.09.2019.

-3 _r A
e e
A "ﬁ_.-"".

e
-
o

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -
Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

HR 19



/// | PARKSIDE

20 HR



///{PARKSIDE’

Sadrzaj

WR7t] 56000000000000000000000060000000000000006000600000060000000000 2%
Namenska upotreba. . .. ... 22
OPrema . ..o 22
Obim isporuke . . ..ot 22
Tehnicki podaci. . ... 22

Bezbednosne napomene.......c.cciitiitiitiitietttccttessessessessess23
N % 06 060000000000000000006000000000000000000600000000000000000 234
Prepustanjaurad ......ccciitiitieteesseseeseesscscssessnasansaassess28

ENTIEF T3 6566 00000000060000000000000005000000000050600006600050000000 X!
PronalaZenje mesta za MONtAZU. . ... ..ot 24

Montaza dobosa sa crevom za komprimovanivazduh . ... oo 25

(MO WEEb 000 0000000000000000000000000600000000000000600000000a0 745

Priklju¢ivanje dobo3a sa crevom za komprimovani vazduh na izvor komprimovanog vazduha. . . .. 25
Priklju&ivanje dobosa sa crevom za komprimovani vazduh na pneumatskialat. . ... 25
Upotreba dobosa sa crevom za komprimovanivazduh. .. ... o oo 25
Odmotavanje Creva ... ... ... 26
Namotavanje creva .. ... ... 26
Pode3avanje kolnice za Crevo . .. .. ...t 26

OdrZzavanje i CiS€enje...ccoveeeeerieeeeecececeserecscsscscecesessescssss20
T30 0000000000000000000060000000000000060006000600000000000600 7%/
Garancijal GarantniList . .. cccveveeiitiereetseeeeseesccssccesccccesees27

Prevod originalne Izjave o uskladenosti . . ... ccevveviiiiiiiiiiiieieenees 29

RS 21



/// | PARKSIDE

BUBANJ SA PNEUMATSKIM
CREVOM PDST 10 B3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odludili za kvalitetan proizvod. Uput-
stvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vaZzne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaite se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Dobos sa crevom za komprimovani vazduh sluzi, u
kombinaciji sa kompresorom, za snabdevanie pne-
umatskog alata energijom. Dobo3 sa crevom za
komprimovani vazduh sluZi iskljuéivo za transport
komprimovanog vazduha. Dobos sa crevom nije
namenjen za fransport teénosti. Koristite proizvod
samo na opisani nadin i u navedene svrhe. Dobro
&uvaite ovo uputstvo za upotrebu. Takode, predajte
svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvo-
da trecim licima. Bilo kakva primena, koja odstupa
od namenske upotrebe, je zabranjena i potenci-
jalno opasna. Stete nastale usled nepostovania ili
pogredne primene nisu pokrivene garancijom i ne
potpadaiju pod oblast odgovornosti proizvodaa.
Uredaj je koncipiran za kuénu upotrebu i ne sme
da se koristi u komercijalne ili industrijske svrhe.

Simboli na pneumatskom alatu:

/A WARNING! . . ver .
Pre pudtanja u rad procitajte

uputstvo za upotrebu.

Nosite masku za zasfitu od prasine.

Nosite zastitu za odi.

Nosite $titnike za sluh.

Nosite zastitne rukavice.

Oprema

© Kudiste dobosa

@ Zakretni pri¢vrsni nosaé

© Kuke za kacenie

O Koénica za crevo

@ Pneumatsko crevo za pneumatski alat
O Brza spojnica

@ Pneumatski prikljucak

O Viici

O Pricvrsni vijci

Pribor za montazu

O Montazni vijci

@ Tiplovi

Obim isporuke

1 bubanj sa pneumatskim crevom

1 pribor za montazu (2x montazni vijci, 2x tiplovi)

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
Radni pritisak maks. 10 bara

Automatski sistem namotavanja

Duzina pneumatskog creva 10 m

Dimenzije pneumatskog

priklju¢ka 1/4" = 6,35 mm
Tezina 1855¢g

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je
ﬁ a ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-
tevima za bezbednost proizvoda.
1oos 20



///|PARKSIDE

Bezbednosne
napomene

A WARNING!

/\ UPOZORENJE!

> PRE UPOTREBE PAZLJIVO PROCITAJTE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU. ONO JE
SASTAVNI DEO UREDAJA | MORA UVEK
DA BUDE NA RASPOLAGANJU!

B Ovim uredajem smeju da rukuju osobe starije
od 16 goding, kao i osobe sa smanjenim fizi&-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva za rukovanije
uredajem na bezbedan nagin i ako razumeju
opasnosti do kojih moZe da dode. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da
&iste i obavljaju korisnicko odrzavanije uredaja
bez nadzora.

B U kombinaciji sa kompresorom, dobo3 sa cre-
vom za komprimovani vazduh sluZi za snabde-
vanje pneumatskog alata energijom. Dobos sa
crevom za komprimovani vazduh sluZi iskljucivo
za transport komprimovanog vazduha. Dobo3
sa crevom nije namenjen za transport tecnosti.

M Dobo3 sa crevom za komprimovani vazduh je,
zbog mehanizma, predviden za montazu na
odgovarajuéem zidu ili tavanici; nije dozvoljeno
koriséenje bez montaze.

B Dobos sa crevom za komprimovani vazduh nije
razvijen za komercijalnu, industrijsku ili zanatsku
upotrebu. Ovaj proizvod je predviden samo za
privatnu upotrebu. Dobos sa crevom za kom-
primovani vazduh sme da se koristi iskljucivo u
skladu sa njegovom namenom. Zabranjeno je
svako kori$éenje koje od toga odstupal

B Sastavni deo namenske upotrebe je i postova-
nje bezbednosnih napomena sadrzanih u uput-
stvu za upotrebu, kao i uputstva za montazu.
Proizvodag ili prodavac ne preuzima odgovor-
nost za Stete nastale usled nenamenske upotre-
be ili pogre3nog rukovania.

Sme da se koristi samo pribor namenjen za ovaj
proizvod. Osobe koje upotrebljavaju dobos sa
crevom za komprimovani vazduh ili po potrebi
izvode radove na odrzavanju, su u obavezi da
se upoznaiju sa uredajem. Pored toga, moraju
da se informisu o moguéim opasnostima. Vazedi
propisi za spre¢avanje nesre¢a moraju da se
postuju pravilno i savesno.

Bilo kakve izmene na dobo3u sa crevom za
komprimovani vazduh isklju€uju odgovornost
proizvodada. Isklju&ena je i odgovornost za
povezane Stete.

Montirajte dobo$ sa crevom za komprimovani
vazduh pre nego 3to ga koristite, da biste rizik
od povreda smaniili na minimum.

Dobo3 sa crevom za komprimovani vazduh
koristite isklju&ivo za komprimovani vazduh.
Nije dozvolieno da dobos sa crevom za kom-
primovani vazduh koristite za tecnosti.

Neka se crevo uvek kontrolisano namotava,
zato $to je dobos sa crevom za komprimovani
vazduh opremljen zategnutom oprugom za
mehanizam za namotavanije. Ukoliko se ne
koristi pravilno, crevo koje se namotava moze
da prouzrokuje povrede. Kod osteéenja meha-
nizma za namotavanje, odmah mora da se pre-
kine rad dobosa sa crevom za komprimovani
vazduh i struéno lice mora da popravi mehani-
zam. Ni u kom sluéaju ne otvarajte sami kuéiste
dobosa sa crevom za komprimovani vazduh.

B Koristite samo pribor u besprekornom staniu,

koiji je predviden za upotrebu sa dobo3em sa
crevom za komprimovani vazduh.

Nikada ne smete da prekoragite maksimalni
radni pritisak dobo3a sa crevom za komprimo-
vani vazduh ili kori¥¢enog pneumatskog alata.

Dobos sa crevom za komprimovani vazduh pri-
kljuéite samo tada na vodove pod pritiskom,
kada je obezbedeno da je spreéeno prekora-
&enje maksimalno dozvoljenog radnog pritiska
za vide od 10% (npr. reduktorom pritiska).
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B Pneumatsko crevo uvek drzite podalje od ostrih
ivica, toplote i ulja.

B Uvek proverite prenumatsko crevo, pre nego 3to
upotrebite dobos sa crevom za komprimovani
vazduh.

B Dobo3 sa crevom za komprimovani vazduh
koristite samo u kombinaciji sa kompresorom.
Zabranjena je upotreba sa bocama sa kompri-
movanim vazduhom.

B Zabranjena je upotreba pneumatskih alata
sa zapaljivim gasovima. Postoji opasnost od
eksplozije!

B Dobo3 sa crevom za komprimovani vazduh ne
sme da se koristi u druge svrhe.

B Dobo3 sa crevom za komprimovani vazduh
skladitite izvan doma3aja dece.

B Nikada ne usmeravaijte dobo3 sa crevom za
komprimovani vazduh odn. njegova creva
prema ljudima ili Zivotinjama.

B Kod popravki moraju da se koriste iskljugivo
originalni rezervni delovi. Rezervni delovi koji
nisu originalni, mogu da prouzrokuju tedka
ostecenja.

B Kada izvodite radove na odrzavanju, podesa-
vanju i popravkama, uvek prethodno odvoijite
dobo3 sa crevom za komprimovani vazduh od
napajanja komprimovanim vazduhom.

B Zabranjene su izmene na dobo3u sa crevom
za komprimovani vazduh.

B Dobo3 sa crevom za komprimovani vazduh
koristite samo kada je uredaj u besprekornom
stanju. U slu&aju nedoumice, pre korid¢enja
najpre potraZite savet struénog lica.

B Pobrinite se da popravke obavlja samo kvalifi-
kovano struéno osoblje.

B Dobo3 sa crevom za komprimovani vazduh
nikada ne transportujte tako 3to cete uredaj
hvatati za creva.

B Crevo uvek drzite &vrsto, kada ga skidate sa
izvora komprimovanog vazduha ili sa pneumat-
skog alata.
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Ostali rizik

Cak i kada ovim uredajem rukujete prema propisi-
ma, uvek postoje ostali rizici. Sledeée opasnosti
mogu da se pojave zbog konstrukcije i izvedbe
ovog pneumatskog dobo3a sa crevom:

— Opasnost od pneumatskih creva koja udaraju
naokolo.

— Opasnost od pada usled pneumatskih creva
koja se nalaze na podu.
Smaniite ostale rizike, tako 3to éete uredaj da
koristite pazljivo i propisno.

Pre pustanja u rad

B Izvadite sve delove iz ambalaze i prekontroliSite
da li na dobosu sa crevom za komprimovani
vazduh ili njegovim delovima postoje Stete.
Ukoliko je to slu&aj, ne koristite pneumatski do-
bos sa crevom. Obratite se proizvodaéu putem
navedene adrese servisa.

B Uklonite sve zastitne folije i ostalu transportnu
ambalazu.

B Proverite da li je isporuka potpuna.

Montaza

Pronalazenje mesta za montazu

B Dobo3 sa crevom za komprimovani vazduh
montirajte na odgovarajuéu tavanicu ili zid,
nije dozvoljena upotreba dobo3a sa crevom
za komprimovani vazduh bez montaZe.

B Mesto za montazu dobosa sa crevom za kom-
primovani vazduh izaberite tako da uredaj ne
predstavlja prepreku.

B Kod montaZe na tavanicu, treba da se vodi
raéuna o tome da visina montaZe bude min.
2,5 metara.

B Za montazu su Vam potrebna slede¢a pomo¢-

na sredstva: busilica, odgovarajuéa burgija i
odvijag.
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Montaza dobosa sa crevom
za komprimovani vazduh

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Nepravilna montaza dobosa sa crevom za
komprimovani vazduh moze da dovede do
povreda.

M Uverite se da se na mestu montaZe ne nalaze

vodovi ili cevi. Po potrebi, koristite detektor ili se

obratite struénom licu.

B Obratite paznju i na bezbednosne napomene u

vezi sa kori¢enom busilicom.

NAPOMENA!
OPASNOST OD OSTECENJA!

> Nepravilna montaZa moze da dovede do
ostecenja.

B Uverite se da noseéi materijal na mestu monta-
Ze moze da nosi tezinu dobo3a sa crevom za
komprimovani vazduh. Ukoliko imate pitanja,
obratite se struénom licu.

. Koristite zakretni pri¢vrsni nosa¢ @ kao $ablon.
Pri¢vrsni nosa¢ @ mozete da odvojite od dobo-
3a sa crevom za komprimovani vazduh, nakon
$to ste uklonili oba vijka @ okretanjem suprot-
no od smera kretanja kazaliki na satu (vidi sliku
C).

U tu svrhu olovkom obelezZite polozaj rupa na
noseé¢em materijalu.

2. Izbusite potrebne rupe za montaZu u noseéem
materijalu.

3. Montiraijte pricvrsni nosac @ odgovarajuéim
priévrsnim materijalom (vidi pribor za monta-
PP

4. Ponovo prigvrstite dobo3 sa crevom za kompri-
movani vazduh na priévrsni nosa¢ @.

U tu svrhu, ponovo zavrnite vijke @ koje ste
uklonili u koraku 1, u smeru kretanja kazaljki na

satu. (vidi sliku C)

Pustanje u rad

Priklju¢ivanje dobos$a sa crevom
za komprimovani vazduh na izvor
komprimovanog vazduha

¢

Priklju¢ak za komprimovani vazduh @ pne-
umatskog dobosa sa crevom utaknite u brzu
spojnicu izvora komprimovanog vazduha.

Prikljudivanje dobosa sa crevom
za komprimovani vazduh na
pneumatski alat

NAPOMENA!
OPASNOST OD OSTECENJA!

> Nepravilno rukovanje dobo3em sa crevom za

komprimovani vazduh moze da dovede do

ostecenja.
Uvek vodite ra¢una o maksimalnom radnom
pritisku dobosa sa crevom za komprimovani
vazduh i o uskladenosti koris¢enih prikljuénih
elemenata. Brzom spojnicom @ pneumatskog
creva mozete odmah da spojite crevo sa alatom
na dovod vazduha pneumatskog alata.

Upotreba dobosa sa crevom
za komprimovani vazduh

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD POVREDA!

> Dobos sa crevom za komprimovani vazduh

je opremlien povratnim mehanizmom. Ovaj
mehanizam pogoni jaka opruga. Nepravilno
namotavanije pneumatskog creva @ moze da
dovede do povreda.

Nikada nemojte da dozvolite da se pneumatsko
crevo @ nekontrolisano namotava.

Kada je povratni mehanizam osteéen, odmah
mora da se prekine rad dobo3a sa crevom za
komprimovani vazduh. Nastalu 3tetu treba da
popravi struéno lice.

Dobos sa crevom za komprimovani vazduh
poseduje mehanizam za blokadu i povratni
mehanizam. Time je omoguéeno blago istezanje
i vraéanje pneumatskog creva @ u pocetni
polozaj.
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B Kod odmotavanja i namotavanja, ova blokada
prouzrokuje Eegrtanie. To nije greska. Ukoliko
se nakon &estog korid¢enja i/ili problema sa
mehanizmom zvuk promeni, potraZite struénu
pomo¢ ili se obratite korisnickom servisu.

Odmotavanje creva

¢ Pazljivo izvucite pneumatsko crevo @ iz kudista
dobosa na Zelienu radnu duzinu za pneumatski
alat. Kada pustite pneumatsko crevo @, nakon
$to Cujete ,klik”, na toj duzini ¢e blokada da
uskodi.

Namotavanje creva

4 Kratkim potezanjem pneumatskog creva @
mozete da oslobodite blokadu.

4 Vodite ra¢una da pneumatsko crevo @ kontroli-
sano namotate nazad u kuéiste dobosa @.

Podesavanije koénice za crevo

Polozaj koénice za crevo @ moze da se pode-
3ava i ona prekida namotavanje pneumatskog
creva @ na Zelienoj duzini. Da biste podesili
koénicu za crevo @), potreban Vam je krstasti
odvija¢ (nije u obimu isporuke).

¢ Krstastim odvijaem odvijte pri¢vrsne vijke @

(vidi sliku D).

¢ Gunnite kocnicu za crevo @ duz pneumatskog
creva @ u Zeljeni polozai.

4 Ponovo pritegnite pricvrsne vijke €.
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Odrzavanije i ¢is¢enje

NAPOMENA

> Dobos sa crevom za komprimovani vazduh
mora redovno da se odrzava i remontuje,
da bi se obezbedilo besprekorno funkcio-
nisanje i da bi se ispunili zahtevi u pogledu
bezbednosti. Nestruéan i pogredan rad moze
da dovede do prekida u radu i do 3teta na
uredaiju.

B Nikada ne koristite ostra i/ili abrazivna sred-
stva za ¢&idéenje odn. rastvaraée. Oni bi mogli
da odtete plastiéne delove dobo3a sa crevom
za komprimovani vazduh.

B Vodite raéuna da voda nikada ne dospe u
unutradnjost dobo3a sa crevom za komprimovani
vazduh. Vodite ra¢una da kuéiste i pneumatsko
crevo budu bez pragine i necistoéa.

U tu svrhu, &istom krpom redovno prebrisite
dobos sa crevom za komprimovani vazduh.

B Pre nego 3to se pneumatsko crevo namota u
kuéidte, po moguéstvu odistite pneumatsko crevo
za sledeée koriscenje.

B U redovnim intervalima, vlaZznom krpom i sa

malo sapunice &istite dobo$ sa crevom za
komprimovani vazduh i crevo.
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Ne bacajte uredaj u kuéni otpad!

Ambalaza se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala. Ambalazu
mozete da odlozZite u lokalne
kontejnere za reciklazu.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nadin.

b Obratite paznju na oznaku na razligitim

a ambalaZnim materijalima i, ako je po-
trebno, odvojite ambalazne materijale
zasebno. Ambalazni materijali su
oznadceni skraéenicama (a) i ciframa (b)
sa slededim zna&enjem:
1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

(]

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

S
i

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled smrzavanig,
o3te¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuialo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja urade-

no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda:

Bubanj sa pneumatskim
crevom

Model:

PDST 10 B3

IAN / Serijski broj:

327372_1904

Proizvodad:

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

Www.kompernass.com

Ovlaséeni
serviser:

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro3adu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeée KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim
standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Tip/naziv uredaja:
Bubanj sa pneumatskim crevom PDST 10 B3

Godina proizvodnje: 09-2019.
Serijski broj: IAN 327372_1904

Bohum, 24.09.2019.

T r e
il
e

L -
Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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TAMBUR CU FURTUN
PENTRU AER PDST 10 B3

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati- toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conforma cu destinatia

Tamburul pentru furtun de aer comprimat serveste,
in combinatie cu un compresor, alimentarii cu ener-
gie a uneltelor pneumatice. Tamburul pentru furtun
de aer comprimat serveste exclusiv transportului de
aer comprimat. Acesta nu se preteazd pentru trans-
portul lichidelor. Utilizati produsul numai in modul
descris si numai in domeniile de utilizare mentio-
nate. Pastrafi cu grijé aceste instrucfiuni. In cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, pre-
datfii, de asemeneq, toate documentele aferente
acestuia. Orice utilizare diferitd fata de utilizarea
conformd cu destinatia este interzis& si potential
periculoasd. Daunele cauzate de nerespectare sau
utilizare eronat& nu sunt acoperite de garantfie si
nu sunt acoperite de réspunderea producétorului.
Aparatul a fost conceput pentru utilizarea domes-
ticd si nu trebuie utilizat la nivel comercial sau
industrial.
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Simbolurile de pe scula pneumatica:

Cititi instructiunile de utilizare inainte
de punerea in functiune.

/A WARNING!

Purtati mascd antipraf.

Purtati protectie pentru ochi.

Utilizati echipament de protecfie a
auzului.

Purtati ménusi de protectie

Dotare

@ Carcasa tamburului

@ Brida de fixare basculabil&
© Carlig pentru agéfat

O Opritor furtun

@ Furtun de aer comprimat pentru unelte
pneumatice

O Cuplaj rapid

@ Racord de aer comprimat
O Suruburi

© Suruburi de fixare

Accesorii pentru montaj

@ Suruburi de montaj
® Dibluri

Furnitura
1 tambur cu furtun pentru aer

1 Accesorii pentru montaj
(2x suruburi de montaj, 2x dibluri)

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
Presiunea de lucru max. 10 bari
Sistem de rulare automat
Lungime furtun de aer comprimat 10 m

Dimensiune racordare aer
comprimat

1/4" = 6,35 mm
1855 g

Greutate
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Indicatii de siguranta

/\ AVERTIZARE!

> TNAINTE DE UTILIZARE, CITITI CU ATENTIE
INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE. ACESTA
SUNT PARTE INTEGRANTA A APARATULUI
S| TREBUIE SA FIE DISPONIBILE PERMA-
NENT!

B Acest aparat poate fi utilizat de persoane ince-

pénd cu vérsta de 16 ani, cét si de persoane

cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse

sau far& experientd si f&r& cunostinfe necesa-
re, dacd sunt supravegheati sau dacd au fost
instruifi cu privire la utilizarea in sigurantd a

acestui aparat si au inteles pericolele cu privire

la acesta. Copiilor le este interzis s& se joace

cu aparatul. Curdtarea si acfiunile de intrefinere

destinate utilizatorului nu se vor efectua de
cdtre copii, fard supraveghere.

M In combinafie cu un compresor, tamburul pentru

furtunul de aer comprimat serveste alimentdrii
cu energie a uneltelor pneumatice. Tamburul

pentru furtun de aer comprimat serveste exclusiv

transportului de aer comprimat. Acesta nu se
preteazd pentru transportul lichidelor.

B Doatd fiind configurafia sa, tamburul pentru

furtunul de aer comprimat este prevazut pentru
montarea pe un perete adecvat sau pe plafon;

utilizarea f&ré montare nu este permisd.

B Tamburul pentru furtun de aer comprimat nu a

fost proiectat pentru utilizarea comercialg, in-

dustriald sau pentru mestesugdrie. Acest produs

este prevazut numai pentru utilizare privatd.
Tamburul pentru furtun de aer comprimat tre-
buie utilizat exclusiv conform destinatiei sale.
Orice altd utilizare este interzisd!

B Parte a utilizdrii conforme cu destinatia este si

respectarea indicafiilor de sigurantd din instruc-
tiunile de utilizare, precum si a instructiunilor de

montare. Pentru daunele apé&rute in urma utili-

z&rii neconforme sau gresite, produc&torul sau
comerciantul nu fsi asuma nici un fel de raspun-

dere.

Este permisd numai utilizarea de accesorii
adecvate pentru acest produs. Persoanele

care utilizeazd tamburul pentru furtunul de aer
comprimat si care efectueazé eventual lucrdri
de intrefinere sunt obligate s& se familiarizeze
cu produsul. in plus, aceste persoane trebuie
s fie informate cu privire la potentialele peri-
cole. Prevederile aplicabile privind prevenirea
accidentelor trebuie respectate in mod corect si
constiincios.

Orice modificari aduse tamburului pentru furtu-
nul de aer comprimat exclud rédspunderea pro-
ducdtorului si daunele cauzate de acestea.

Montati tamburul pentru furtunul de aer compri-
mat inainte de a- utiliza, pentru a reduce la
minim riscul de r&nire.

Utilizafi tamburul pentru furtunul de aer compri-
mat exclusiv cu aer comprimat. Nu este permisa
utilizarea tamburului pentru furtunul de aer
comprimat cu lichide.

Lasati furtunul s& se ruleze intotdeauna in mod
controlat, cdci tamburul pentru furtunul de aer
comprimat este echipat cu un arc de tensionare
pentru mecanismul de rulare. Un furtun in curs
de rulare poate cauza réniri in cazul utilizérii
incorecte. In caz de deteriorare a mecanismu-
lui de rulare, tamburul pentru furtunul de aer
comprimat trebuie scos direct din funcfiune si
reparat de cdtre un specialist. De aceea, nu
deschidefi niciodatd carcasa tamburului pentru
furtunul de aer comprimat.

Utilizafi numai accesorii aflate in stare impeca-
bila, prevazute pentru utilizarea impreund cu
tamburul pentru furtunul de aer comprimat.
Nu depédsii niciodatd presiunea maximd de
lucru a tamburului pentru furtunul de aer com-
primat sau a uneltei pneumatice utilizate.

Racordafi tamburul pentru furtunul de aer com-
primat numai la conducte de aer comprimat
atunci cand este asigurat faptul cd se previne
depdsirea presiunii de lucru maxime admise cu
mai mult de 10% (de ex. prin intermediul unui
reductor de presiune).
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Tineti furtunul de aer comprimat intotdeauna la
distantd de muchii ascutite, caldurd si ulei.

Verificati intotdeauna furtunul de aer comprimat
inainte de a utiliza tamburul pentru furtunul de
aer comprimat.

Utilizafi tamburul pentru furtunul de aer compri-
mat numai in combinatie cu un compresor. Ope-
rarea cu butelii de aer comprimat este interzisd.

Utilizarea de unelte pneumatice cu gaze infla-
mabile este interzis&. Pericol de explozie!

Tamburul pentru furtunul de aer comprimat nu
trebuie utilizat in alte scopuri.

Nu depozitati tamburul pentru furtunul de aer
comprimat la indemdna copiilor.

Nu indreptafi niciodat& tamburul pentru furtunul
de aer comprimat resp. furtunurile acestuia in
direcfia persoanelor sau animalelor.

Pentru reparatii se vor utiliza exclusiv piese de
schimb originale. Piesele de schimb neoriginale
pot genera deteriordri grave.

La efectuarea de lucréri de intrefinere, reglare si
reparatie, decuplati infotdeauna mai intéi tam-
burul pentru furtunul de aer comprimat de

la alimentarea cu aer comprimat.

Modific&rile la tamburul pentru furtunul de aer
comprimat sunt interzise.

Utilizati tamburul pentru furtunul de aer compri-
mat numai dacd acesta se afld intr-o stare ire-
prosabild. In cazul in care avefi dubii, solicitafi
consultanfd din partea unui specialist inainte de
utilizare.

Dispuneti efectuarea reparatiilor numai de cétre
specialisti calificafi.

Nu transportati niciodatd tamburul pentru
furtunul de aer comprimat prin apucarea de
furtunurile acestuia.

Tineti intotdeauna ferm furtunul, atunci céind il
decuplafi de la sursa de aer comprimat sau de
la o unealtd pneumaticd.
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Risc rezidual

Chiar si in cazul utilizgrii corespunzétoare a aces-
tui aparat, electrice existd intotdeauna riscuri rezi-
duale. Urmdtoarele pericole pot aparea in leg&tu-
r& cu proiectarea si executia acestui tambur pentru
furtun de aer comprimat:

— Pericol din cauza furtunurilor de aer comprimat
care se miscd necontrolat.

— Pericol de cddere din cauza furtunurilor de cer
comprimat |&sate pe jos.
Reducefi riscul rezidual utilizand aparatul cu grijé
si conform prevederilor.

Inainte de punerea in functiune

B Scoateti toate piesele din ambalaj si controlati
dacé tamburul pentru furtunul de aer comprimat
sau piesele individuale prezintd deteriordri.
Dacd se intdmpld acest lucru, nu utilizafi tam-
burul pentru furtunul de aer comprimat. Adre-
safi-vé producdtorului prin intermediul adresei
de service indicate.

B indepdrtati toate foliile de protecie si alte
ambalaje de la transport.

M Verificati dacd livrarea este completd.

Montarea

Gasirea unul loc pentru montare

B Montati tamburul pentru furtunul de aer compri-
mat pe un plafon sau perete adecvat; utilizarea
tamburului pentru furtunul de aer comprimat
faré montarea acestuia nu este permisd.

B Alegeti locul pentru montarea tamburului pentru
furtunul de aer comprimat in asa fel incét aces-
ta s& nu reprezinte un obstacol.

B in cazul montdrii pe plafon trebuie respectatd
o indlfime de montaj de min. 2,5 metri.

B Pentru montare aveli nevoie de urmdtoarele mij-
loace auxiliare: o masing de g&urit, un burghiu
adecvat, precum si o surubelnifa.
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Montarea tamburului pentru furtun Punereain func!-iune

de aer comprimat )
Conectarea tamburului pentru

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE! furtunul de aer comprimat la o sursé
> Montarea incorectd a tamburului pentru de aer comprimat
furtunul de aer comprimat poate conduce la

4 Introducefi racordul de aer comprimat @ al

raniri. . . .
tamburului pentru furtunul de aer comprimat in
B Asigurati-vd c@ in locul de montare nu existd cuplajul rapid al sursei de aer comprimat.
conducte sau fevi. Utilizati in acest scop eventu-
al un detector sau contactati un specialist. Conectarea tamburului pentru

furtunul de aer comprimat la o
de gdurit utilizate. unealtd pneumatica

INDICATIE! PERICOL DE DETERIORARE! INDICATIE! PERICOL DE DETERIORARE!

> Montarea incorectd poate provoca deteriordri. > Manipularea incorectd a tamburului pentru
furtunul de aer comprimat poate duce la

B Respectati si indicatiile de sigurantd ale masinii

B Asigurativd c& materialul portant de la locul

de montare poate sustine greutatea tamburului el

pentru furtunul de aer comprimat. Tn cazul in B Respectati intotdeauna presiunea de lucru ma-

care avefi intrebdri, adresati-vd unui specialist. xim& a tamburului pentru furtunul de aer com-
1. Utilizati brida de fixare basculabilé @ drept primat si compatibilitatea pieselor de racordare

sablon. Putefi detasa brida de fixare @ de pe utilizate. Prin intermediul cuplajului rapid @ ol

tamburul pentru furtunul de aer comprimat tamburului pentru furtunul de aer comprimat,

dupd ce dfi indepdrtat cele doud suruburi @
prin rotire in sens antiorar (a se vedea fig. C).
Mareati in acest scop pozitia gdurilor pe mate-
rialul portant cu un creion.

acesta poate fi conectat imediat la o unealtd
pneumatic&, prin admisia de aer a acesteia.

Utilizarea tamburului pentru furtunul

de aer comprimat
2. Redlizati gdurile necesare pentru montare in

materialul portant. A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
3. Montati brida de fixare @ cu materiale de > Tamburul pentru furtunul de aer comprimat

fixare adecvate (a se vedea accesoriile pentru este echipat cu un mecanism de revenire.

montare (O @). Acesta este acfionat de un arc puternic. In

4. Fixati tamburul pentru furtunul de aer comprimat cazul rulérii incorecte a furtunului de aer

din nou pe brida de fixare @. comprimat @ existd riscul de rdniri.
In acest scop, strangefi din nou suruburile @ pe M Nu l&safi niciodatd furtunul de aer comprimat
care le-afi indepdrtat la pasul 1 in sens orar. (a @ sé revind in mod necontrolat.

se vedea fig. C) B |n cazul in care mecanismul de revenire este

deteriorat, scoatetfi tamburul pentru furtunul de
aer comprimat din funcfiune neintarziat. Dispu-
nefi repararea defectiunii apdrute de cdtre un
specialist.

B Tamburul pentru furtunul de aer comprimat
dispune de un mecanism de blocare si revenire.
Astfel este posibil& extinderea si strangerea
usoard a furtunului de aer comprimat @.
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B Acest blocaj genereaz& un sunet sacadat la
rulare si derulare. Acesta nu reprezintd o defec-
fiune. In cazul in care sunetul se modificd dupd
numeroase utilizari si/sau in caz de probleme
cu mecanismul, solicitati asistentd calificatd sau
adresafi-va serviciului clienfi.

Desfasurarea furtunului

¢ Tragefi furtunul de aer comprimat @ cu grija
din carcasa tamburului la lungimea de lucru
dorit& pentru unealta pneumaticd. Dacd dupd
un clic, eliberati furtunul de aer comprimat @,
blocajul se fixeazd la respectiva lungime.

infésurarea furtunului

4 Printr-o miscare scurtd de tragere a furtunului de
aer comprimat @ puteti debloca blocaijul.

¢ Aveli grija s& infasurafi furtunul de aer compri-
mat @ inapoi in carcasa tamburului @ in mod
controlat.

Reglarea opritorului furtunului

Pozitia opritorului furtunului @ poate fi reglatd si in-
trerupe inf&surarea furtunului de aer comprimat (5 )
la lungimea doritd. Pentru deplasarea opritorului
furtunului @ avefi nevoie de o surubelnitd in cruce
(neinclusa in furnitura).

¢ Slabifi suruburile de fixare @ cu surubelnita in
cruce (a se vedea fig. D).

¢ impingeti opritorul furtunului @ de-a lungul
furtunului de aer comprimat @ in pozitia doritd.

4 Strangeti din nou suruburile de fixare @.
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Intretinerea si curatarea

> Pentru o functionare impecabild, precum si
pentru respectarea cerintelor de sigurantd,
tamburul pentru furtunul de aer comprimat
trebuie intrefinut si verificat in mod regulat.
Operarea necorespunzdtoare si eronatd
poate duce la avarii si daune la aparat.

B Nu utilizati niciodatd agenti de cur&tare resp.
solventi acizi si/sau abrazivi. Acestia pot de-
teriora elementele din plastic ale tamburului
pentru furtunul de aer comprimat.

B Avefi grija ca in interiorul tamburului pentru
furtunul de aer comprimat s& nu pétrundd
niciodatd apd. Aveti grij& ca furtunul de aer
comprimat si carcasa s& nu prezinte urme de
praf si murdarie. Tn acest scop, stergefi tamburul
pentru furtunul de aer comprimat in mod regulat
cu o lavetd curata.

B inainte de a introduce furtunul de aer com-
primat inapoi in carcasé curdtati furtunul de
aer comprimat pe cét posibil pentru utilizarea
viitoare.

B Curdfati tamburul pentru furtunul de aer compri-

mat, precum si furtunul la intervale regulate, cu
o lavetd umeda si putin sdpun lichid.
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Nu aruncati aparatul in gunoiul menajer!

Ambalajul este format din materiale
ecologice. Acesta poate fi eliminat in
recipientele locale de reciclare.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obfinute de la administra-
fia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite.

Informatii despre posibilitafile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpérare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s& se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunz&toare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.
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B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pléti taxe postale, anexénd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

EERE
®

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

= descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 123456.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 327372_1904 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Tip/denumire aparat:
Tambur cu furtun pentru aer PDST 10 B3

An de fabricatie: 09-2019
Numar de serie: IAN 327372_1904

Bochum, 24.09.2019

D e e
e
P
o
Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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BAPABAH 3A NHEBMATUMEH
MAPKY\Y PDST 10 B3

BbrBepeHme

nO3ﬂpOBSIBC1Me BU 30 I'IOKyFIKOTO HQO BALWLMG HOB
ypea. M3bpanu cre BUcokokayecTseH NpoaykT.
PvkoBonctBoTO 30 NOTPEbUMTENS € YacT ot To3n
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebaTa 1 npeaasaHeTo 3a
otnaasum. [penu na usnonssare nponykra, ce
BOI'IOBHGIZTG C BCHUYKH yKO?OHMﬂ 3a O6CJ‘Iy>KBClHe n
6esonacHocT. M3nonssaiite NPOAyKTa eaMHCTBEHO
cnopen OMNMMUCAHMETO U 3Q yKO3GHMTe O6J‘IOCTM HA
npunoxenue. [penasarite npoayKkTa Ha TpeTH
nuua 3aegHo C uanarta J:lOKyMeHTClLUASI.

Ynotpeb6a no npeaHAsHAYeHue
BapabaHsT 30 Mapkyu 3a crbcTeH Bb3oyX - B
KOMBMHALMS C KOMNPECOP - CAY>M 3a eHep-
FO30XPAHBAHE HO MHEBMATMUYHM MHCTPYMEHTH.
BapabarsT 30 Mapkyu 3a crbcTeH Bb3oyX e
NpenHa3sHaYeH eNMHCTBEHO 30 TPAHCNOPTUPAHE
Ha crbcTeH Bb3Ayx. ToM He e NoaxopsLy 3a TPAHC-
nopTMpaHe Ha TeurocTn. Msnonseaiite npopykra
€IMHCTBEHO CMOPEN OMMCAHMETO M 30 YKA3aHHTe
obnact Ha npunoxetne. Crxpanssaiite nobpe
ToBa phKOBOACTBO. [penasarite npoaykTa Ha
TPETM NMLA 3aeAHO C LANATa AOKYMEHTaLMs.
Bcsko npunoxetme, pasnudro ot ynotpebara no
npenHasHayetue, e 3a6paHeHo 1 NOTeHLMAanHo
onacHo. MNoepean nopanm HecnassaHe Ha TOBA
M3MCKBAHE MNK HEMPABUIHO NPUIOXEHUE He ce
MOKPWBAT OT FAPAHLMATA M He NOnapart B cpepara
HQ OTTOBOPHOCT Ha NpoussoauTens. Ypeast e
npensuaeH 3a 6utosa ynotpeba u He Tpsbea aa

Ce M3NON3BA 30 TbProBCKM UMK NPOMULLNEHU Lienun.
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Cumeonu BbpPXY NMHEBMATUYHUSA MHCTPYMEHT:

A WARNING! I'Ipenm NYCKAHETO B ekcnnoaraums
@ npo4yeretre pLKOBOACTBOTO 3a NOTPE-

6utens.

Hocete npaxos3awmTtHa Macka.

Hocete 3aWmTa 3a oumTte.

Hocerte antmdponm.

M3nonssamre 3AWMTHM PBKABULA.

O6opynsaHe

@ Kopnyc Ha 6apabara

@ Haknanswa ce ckoba 3a 3akpensaHe
© Kyka 3a 3akausare

O Cronep 3a mapkyua

© Mapxyu 3a crbcten B3Ry 30 THEBMATUYEH
MHCTPYMEHT

O Eupsonedictsawy cveamHuten
@ Bpr3ka 30 crecreH BB3mYX
© Bunrose

© Bunrose 3a 3aKkpensaxe

MOoHTaXXHM NpMHAANEXHOCTU
@ MonTaxHu BuHTOBE

® Oiobenu

OKOMNMEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 6apabaH 3a nHeBMATMYEH MAPKYY

1 KOMANEKT MOHTAXKHM MPUHAANEXHOCTH
(2 6p. MoHTaxHM BUHTOBE, 2 6p. Bro6enu)

1 pbKoBonCTBO 30 NOTPEbUTENS

TexXHUUYECKN XAPAKTEPUCTUKM
Pa6otHo Hansrave makc. 10 bar
Haemsawa cucrema QBTOMATMYHA

[enxuHa Ha Mapkyua

30 CrbCTEH Bb3AYX 10m

Pasmep Ha Bpb3kara

30 CrbCTEH BB3AYX 1/4" = 6,35 mm
Terno okono 1855 g
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YKazaHuus 3a M Tps68a na ce M3MOM3BAT CAMO NPUHALNEXHOC

6e3onacHocT

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> TPEOM YMOTPEBA MPOYETETE BHUMA-
TENMHO PBKOBOOCTBOTO 3A MNOTPE-
BUTENA. TO E HEPA3SOENHA YACT OT
YPEOA M TPIBBA MO BCAKO BPEME A
E HA PA3MNONOXEHME!

B Tosu ypen Moxe 0a Ce M3MOM3BA OT NIMLA HA
Bb3pact Haa 16 roamtu, KakTo 1 or nuua ¢
OFPAHMUYEHM PUNYECKM, CETUBHM UMM YMCTBE-
HW BB3MOXKHOCTM Mnk 6€3 ONUT M 3HAHMS, AKO
ca non HabmoaeHMe UK ca UHCTPYKTUPAHU
no oTHoweHwne Ha HesonacHata ynotpeba Ha
ypena 1 pazbrpar onacHOCTUTE, MPOM3TUYA-
ww ot pabortara ¢ Hero. He nonyckarire neua
aa mrpast ¢ ypena. [Mouncreaneto 1 nonapwx-
KQTa OT CTPAHA Ha noTpebutens He Tpa6Ba Aa
ce M3BBLPLLBAT OT Aela He3 HabnoaeHue.

B B kombuHaums ¢ komnpecop 6apabarsT 3a
MAPKy4 30 CrbCTEH Bb3AYX CYXXM 30 €Hepro-
SOXpOHBOHe HQ MHEBMATUYHU MHCprMeHTM.
BapabaHbt 30 Mapkyy 3a CreCreH Bb3OyX €
NPeaHasHayeH eaMHCTBEHO 3a TPAHCNOPTHUPG-
He Ha CrbeTeH Bb3AyX. ToM He € Noaxopsiy 3a
TPAHCNOPTUPAHE HA TEYHOCTM.

B BapabaHbT 30 MAPKYY 30 CrbCTEH Bb3AYX €
NpemnBMAEH 30 MOHTAX C npucnocobneHue Ha
MOAXOASLLA CTEHA MNk TaBaH; ynotpeba B He-
MOHTUPQH BUA He € pa3peLleHa.

B bBapabaHsT 30 MAPKyY 30 CrbCTEH Bb3AYX He e
paspaboteH 3a NPogecHoHanHa, NpoMMLLne-
Ha MnKM 3aHasTuMitcka ynotpeba. Tosm npoaykt
€ NpeaBMaeH eMHCTBEHO 30 YACTHO NOM3BAHE.
BapabarsT 30 Mapkyu 3a crecTeH Bb3ayx TpS6-
BA A Ce M3NON3BA €AMHCTBEHO NO NPEeaHas-
HaueHue. Beska apyra, pasnuuna ynotpeba e
3abpareHal

B Ynotpebara no npenHasHaueHue BKNIOYBA
CBLLO CMA3BAHE HA ChABPXKALMTE CE B PBKO-
BOLCTBOTO 30 NOTpebuTens ykasaHms 3a 6e3o-
MACHOCT, KAKTO M HO PBKOBOACTBOTO 30 MOH-
Tax. 30 WETH B PE3yNTaT HA HeLenecbobpasHa
MNK HENPABMNHA ynoTpeba npoussoaMTenst
MM OUCTPUBYTOPBT HE NOEMAT OTTOBOPHOCT.

M, MOAXOASLM 30 To3u npoaykT. Jluua, usnons-
Bawm 6apabaHa 3a MAPKYY 30 CrbCTEH Bb3AYX U
eBeHTyOHHO M3B'bPLUBOU.|,M pO6OTM no rlom:lp‘b)K-
KQTQ, €A 30ABMKEHU AQ Ce 3AMO3HAST C HEro.
OcseH Tosa Te TPS6BA AA €A MHGOPMMPAHH
OTHOCHO NOTeHUManHK onacHoctu. [edictaaiym-
Te NPeanMCcaHm1s 30 NPeANa3BaHe OT 3MoNoNyKu
Tps6BA OA CE CNO3BAT NPABMIHO M CHBECTHO.

Beskaksu npomern no 6apabara 3a mapkyy
30 CMbCTEH BB3AYX U CBBP3AHMTE C TIX LLETU U3-
KFKOUBAT OTTOBOPHOCT HA MPOMU3BOAMTENS.

Montnparite 6apabata 3a Mapkyy 3a crbcreH
BB3AYX, NPEnM Ad ro M3NOM3BATE, 30 AA CBeneTe
A0 MUHMMYM PUCKQ OT HOPQHSBAHE.

Manonssarite 6apabaHa 30 MAPKyY 30 CrbCTeH
BB3MYX €NMHCTBEHO CbC CrbCTEH Bb3AyX. He e
pa3spelleHo M3nonssaHe Ha 6apabaxa 3a Map-
KYY 30 CrbCTEH Bb3AYX C TEYHOCTM.

Mapkyutt 1p968a na ce HaBMBA BUHAIM KOH-
TPONUPAHO, TbM KaTo BAPABAHBT 30 MAPKYY
30 CrbCTEH Bb3AYX € 06OPYaOBAH C HATArAWA
NPY>XMHA 30 HABMBALLMS MeXaHU3bM. [1pu
HenpaBMiHA ynotpeba HaBUBALUMST Ce Map-
Kyd4 MOXe [0 NMPeam3BMKA HApaHsBaHMs. [1pu
NOBPEXOAHE HA HOBMBALUMS MEXTHM3IBM Ba-
pabaHbT 30 MAPKYY 30 CrbCTEH Bb3AyX Tpsbea
BENHAra A4 Ce Crpe OT eKCMNoaraums 1 aa ce
peMoHTMpa oT cneuuanmct. B Hukakbe cnyuar
He oTBapsMTe camm kopnyca Ha bapabaHa 3a
MApPKYY 30 CrbCTEH Bb3AYX.

M3nonssarite camo M3NPABHKM NPUHAANEXHOC-
™, NpeasuaeHu 3a ynotpeba c 6apabara 3a
MApPKy4 30 CrbCTEH Bb3AYX.

Hukora He npesuwasaiite MakCMManHoOTO pa-
60THO HansraHe Ha 6apabaHa 3a Mapkyy 3a
CrbCTEH B'b3ﬂyX UM HA M3NON3BAHME NMHEBMATU-
YEH MHCTPYMEHT.

Cabp3saitte 6apabaHa 30 MAPKYY 30 CrbCTeH
Bb3AYX KbM TPBOOMNPOBOMOM 30 CTLCTEH Bb3OYX
CAMO aKO € FapPAHTUPAHO, Y€ MPEBULLABAHE
HO MAKCMMQNHO NOMYCTUMOTO PABOTHO Ha-
nsrave ¢ Haa 10 % e npepotspateHo (Hanp.
NOCPENCTBOM PeyLIMPBEHTMN).
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B BuHaru npbXxre MapKy4d 3a CrbCTeH Bb3ayX
naneye or oCTpH PLOOBE, TOMNMHA M MACHO.

B BuHaru nposepsBaiite MapKy4d 3a CrbCTeH
Bb30YX, Npeau aa usnonssare 6apabaka 3a
MOpPKyY 30 CrbCTEeH Bb3AYX.

B Msnonssasire 6apabaHa 3a MAPKyY 3a CrbeTeH
Bb3AYX COMO B KOMBMHALMS C KOMNpecop.
Ekcnnoaraumsta ¢ 6yTRKuM cbe CrbCTEH Bb3AyX
e 306paHeHa.

B Ynotpebata Ha NHEBMATHUYHM MHCTPYMEHTH
C ropumu razose e 3a6patera. Coluectsysa
OMAcHOCT oT ekcnnosmsl

B bapabaHbT 30 MapKyy 30 CrbCTeH Bb3OYX He
Tps6Ba [a Ce M3MNON3BA 30 OPYTM Lenu.

B He cvxpanssaiite 6apabara 3a Mapkyd 3a
CrbCTEH Bb3AyX B 06Cera Ha Aeua.

B Hukora He Hacousaiite 6apabana 30 Mapkyy
30 CrbCTEH Bb3AYX PECM. MAPKYYa My KbM Xopd
NN XKMBOTHU.

B Tpu peMoHTH Tps6BA AQ CE M3NON3BAT EAMH-
CTBEHO OPUIMHANHK pe3epBHM yacTi. Heopuru-
HQMHM PE3ePBHM YACTM MOFAT 1A NPEAM3BUKAT
CEepMOo3HM NoBpEaM.

B [pu m3ebpLIBaHE HO PABOTH MO NOOAPBLXKKA-
TQ, HAOCTPOMKATA M PEMOHTA BMHAIM MbPBO
u3KtouBakTe 6APABAHA 30 MAPKYY 30 CrbCTEH
BB3AYX OT 3AXPAHBAHETO CbC CMLCTEH Bb3AYX.

B Mpomerun no 6apabaHa 3a MApPKyY 3a CrbCTeH
Bb3AYX A 306paHeHM.

B Msnonssaiite 6apabara 30 Mapkyy 30 CrbCTeH
Bb3AYX COMO KOraTo ce Hammpa B GesynpedHo
crcrosHue. B cnyuart Ha cumHenne - npeam
ynotpe6a - MbpBO Ce KOHCYNTMPAMTE CbC
creumanmcr.

B PemoHTM Tp96BA [a Ce M3BBLPLWBAT CAMO OT
KBANMOUUMPAHM CNELMANNCTH.

B Hukora He npeHacsitte 6apabaHa 3a Mapkyy
30 CrbCTeH Bb3AYX, XBALAMKM [0 30 MAPKYyYa.

M BuHaru npbXxTe 30paBo MApKyya, KOraTo ro
pa3senmnHaBaTE OT M3TOUHMKA HA CTbCTEH Bb3AYX
MM MHEBMATMUYEH MHCTPYMEHT.
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OcrarbueH puck

OcrarbyHK pUCKoBE CbLIECTBYBAT AOPU KOTATO
paboTtuTe ¢ ypena ChriacHo MHCTpyKumuTe. Bue
BPB3KA C KOHCTPYKUMSTA M M3MBAHEHMETO HA TO3M
6apabaH 3a MapKyy 3a CrbCTEH Bb3OYX CA Bb3MOX-
HW CNEeAHKUTE ONACHOCTM:

— OMACHOCT OT M3BMBALL CE€ MAPKYY 30 CrbCTEH
Bb30YX.

— ONACHOCT OT naAgaHe nopanu CnbBaHE B 30X-
BbpPNeH MApPKyY 3a CrbCTEH Bb3AYyX.
Hamanete octatbuHms PUCK, KATO M3nonssare
ypena BHUMATENHO U CBIMACHO MHCTPYKUMUTE.

NMpeau nyckaxnero
B eKxcnnoarauus

B I3BapneTe BCMUKM YOCTM OT ONAKOBKATA M
nposepete nanu no 6apabaxa 3a Mapkyu 3a
CMbCTEH Bb3AYX MNM OTAENHWUTE YACTM MMA MOB-
pean. B Takbe cnyyait He usnonssarite 6apa-
6aHa 30 Mapkyu 3a crecteH Bb3ayx. O6bpHete
Ce KbM NPOU3BOLMTENS Upe3 NOCOUEHMs anpec
HQ CepBMs.

B Orcrpatete Bcuukm npennasHu Gonua 1 apym
TPAHCMOPTHM OMAKOBKM.

] ﬂpoaepeTe OOCTABKATA 3a KOMMJIEKTHOCT.

MoHTax

Onpenemu-le HO MACTO 34 MOHTAXK

B Montmparite 6apabaHa 30 MapKyy 3a CrbCTeH
B'b3]:lyX HQ noaxondiy TaBaH MU CTEHQ, yl‘lOTpe-
60 Ha 6apabaHa 30 MAPKYY 30 CMbCTEH Bb3AYX
B HEMOHTMPQH BMA HE € paspelleHa.

B M36epete MACTOTO 30 MOHTAX Ha Bapabaxa
30 MAPKYY 30 CTbCTEH Bb3MYX TAKA, Y€ TOM Ad
He NpPeacTaBnaIBA NpensTcTaue.

B TMpu MOHTAX Ha TaBAH TPS6BA OA Ce OCUTYpH
MOHTOKHA BUCOUYMHA OT MMH. 2,5 MeTpa.

B 3a MoHTaxa ca Bu H606XOEMMM cnepgHute
NOMOLLHM CpencTsa: 60pMC|LIJMHC|, nogxonawo
CBp€NNo, KAkKTo M OTBEPTKA.
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MoHTtax Ha 6apabaHa 3a Mapkyu 3a
CrbCTEH Bb3AYX

/\ NPEAYNPE>XXAEHMUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> HenpaeuneH monTax Ha 6apabaHa 3a
MOPKYY 30 CrbCTEH Bb3AyX MOXeE Ad NOBEAe
[0 HAPAHSBAHMS.

B Yseperte ce, Ye HO MSACTOTO 30 MOHTAX HMA
NPOBOOHMLM MAK TPBOM. 3a LenTa, ako e
HEOBXOOMMO, M3NON3BANTE NETEKTOP MU Ce
06bpHETE KbM CRELMANMCT.

B Cnassadite cblwo ykasaHumaTa 3a esonacHoct
30 M3MON3BAHATA BOPMALLMHAL.

YKA3AHUE!

OINACHOCT OT MOBPE>K AAHE!

> HeI'IpCIBMHeH MOHTOXX MOXe fa gosene oo

nospexnaHe.

B Ygeperte ce, 4e MaTepMaNBT HO OCHOBATA HA
MSCTOTO 30 MOHTOXX NPUTEXABA HeObXOaMMa-
T TOBAPOHOCKMMOCT 3a TernoTo Ha 6apabaHa
30 MOPKyYY 30 CrbCTEH Bb3AyX. AKO MMaTe
BBNPOCH, ce OBbPHETE KbM CNELMANMCT.

1. M3nonssaiite HaknaHswara ce ckoba 3a 3ak-
peneare @ kato wabnon. Moxete na otnenu-
Te ckobara 3a 3akpensate @ or 6apabara 3a
MOpPKYY 30 CrbCTEH Bb3AYX, CNed KATo cTe oT-
ctpanmnu asata sunta @ upes svpreHe obpar-
HO HO YOCOBHMKOBATA cTpenka (Bx. dur. B).
3a uenTa MapKMparTe ¢ MOMMB NO3MLMATA HA
OTBOPMTE BBHPXY MATEPMANA HA OCHOBATA.

2. Mpobuiite HeobxonmMMMTE AYMKM 30 MOHTAXA B
MQTepMana Ha OCHOBATA.

3. Mowtupaiite ckobara 3a 3akpensare @ c
NOOXOAsl MATEPUAN 30 30KPenBaHe (BX. MOH-
Taxnute npunaanextoct @ @).

4. 3akpenere otHoo 6apabaHa 3a MApKyY 3a
CrbCTeH BBamyx Ha ckobarta 3a 3akpensare @.
3a uenrta saterHete otHoso suHToBeTe @),
KOWTO CTe OTCTPAHMMM B CTbNKA |, MO YaCOBHM-
koeata crpenka (sx. ¢ur. B).

MyckaHe B ekcnnoaraumns

Cebp3BaHe Ha 6apabaHa 3a MapKyuy

3A CrbCTEeH Bb3AY X KbM U3TOUHUK HOA

CrbCTeH Bb3AyX

¢ Bkapatite pb3kata 3a crecreH Bb3nyx @ Ha
6apabaHa 30 MapKyuy 30 CrbCTeH Bb3OyX B
6bP30AEMCTBALLMS CbEAMHMUTEN HA M3TOYHMKA
HQ CrbCTEH BB3MYX.

Cebp3eaHe Ha 6apabaHa 3a MapKyy
30 CrbCTEH Bb3AYX KbM MHEBMATUYEH
MHCTPYMEHT

YKA3AHUE!

OINACHOCT OT NOBPE>K OAHE!

> HenpaeunHo 6opasete ¢ 6apabaHa 3a
MApKyH 30 CrbCTEH Bb3AyX MOXe Aa foBeAe
[0 NoBpeXaaHe.

B BuHaru B3eMaiiTe Noa BHUMAHKME MaKCMMan-
HoTto paboTHo Hansrawe Ha 6apabaxa 3a
MOpKyY 30 CrbCTEH Bb3AYX M CbBMECTUMOCTTA
HQ M3NON3BAHMTE CBbLP3BALLM enemeHTH. [lo-
cpencteom 6bpsoneiicteaiyms ceamnHuten @
HO MOPKYYQ 30 CrbCTEH Bb3AYX € BbIMOXKHO
6bp30 CBBP3BAHE C MHEBMATMYEH MHCTPYMEHT
upes BXOAA My 30 Bb3AYX.

Ynorpeba Ha 6apabaHa 3a MapKyuy
30 CrbCTEH Bb3AYX

/\ NPEQYNPE>XXAEHME!
OIMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> BapabaHbT 30 MApKyY 30 CrbCTEH Bb3AYX €
060pyaBaH ¢ BPbLIALL MEXAHM3bM. Tok ce
3ameiCcTBa OT cunHa npy>umHa. [Mpu Henpa-
BMITHO HOBMBAHE HA MAPKYYQA 30 CrbCTeH
sp3nyx @ ca BLIMOXHM HOpaHSBAHMS.

B Hukora He nonyckakTe HEKOHTPONMPAHO PA3-
KO BPBILAHE HO MAPKYYA 3a crbcTeH Br3nyx @.

B [pu nospeneH BpbLALL MEXAHM3bM He3a6aB-
Ho cnpete 6apabaHa 30 MAPKYY 3a CrbCTeH
Bb3AYX OT ekcnnoaraums. Monyunnara ce nos-
pena Tpa6Ba AQ ce OTCTPAHM OT CNELMANMCT.
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B BapabaHbT 30 MapKyy 3a CrbCTeH Bb3OYX pa3-

nonara ¢ GUKCMpPALL M BPBLIALL MEXAHU3BM.
To/ no3sonssa NecHo M3OLPMBAHE M BPbLUIAHE
HG MapKyua 3a crbceH sbinyx @.

Mpu HABMBAHETO M PA3BMBAHETO TO3M (it-
KCaTop MPUUMHABA cKbpLaLY WyM. Tosa He e
nedekr. Ako cnen MHorokparHa ynotpeba u/
MAM NPOBREMM C MEXAHM3MA LUYMBT Ce MpoMe-
HM, NOTbPCETe NOMOLL OT CMELMANMCT UK ce
obbpHeTe KbM cepau3a.

PassuBaHe Ha Mapkyua

¢

BHuMaTenHo usobpnaiTe MApKy4a 3a crbeTeH
sv3nyx @ no xenanata 3a NHeBMATMUHMS
MHCTPYMEHT PaBOTHA ABMKMHA OT Kopryca
Ha 6apabana. Korato otnycHete mapkyuya 3a
crecren B3nyx @ cnen wpaksake, dukcaro-
PBT ce GUKCMPA HA TA3M OBIKMHA.

HaBuBaHe Ha mapkyua

¢

Ypes kpatko OpbNBAHE HO MAPKYYQ 30 CrbCTEH
sp3nyx @ moxete na oceobommTe dukcatopa.

BHumagaiite mapkyusT 30 crecten sp3nyx €@ na
Ce HABMBA KOHTPONMPAHO 06pATHO B KOpMyca

Ha 6apabara @

Hacrpoiika Ha cTonepa Ha mapKyua

Mosuumsta Ha cronepa Ha Mapkyda @ moxe na
Ce HACTPOM M NPEKbCBA HOBMBAHETO HA MAPKYYd
3a crecren Bhanyx @ Ha xenanata penxuHa. 3a
perynupare Ha cronepa Ha mapkyya @ su e
Heo6Xx0aMMa KPBCTATa OTBEPTKA (HE € BKtoYeHa
B OKOMMNEKTOBKATA HA [OCTABKATA).

¢

Orteunrete BuHTOBETe 30 30Kpenaare @ c
KpbcTaTta oteeptka (BX. dur. ).

TnacHete cronepa 3a mapkyua @ no nponwn-
XeHWe Ha MapKyud 3a crcteH Bu3nyx @ Ha
XENaHaTa No3uums.

3aTterHeTe OTHOBO BUHTOBETE 3Q 3aKpensaHe o
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Monnpv>kka u nouncreaHe

YKA3AHUE

> C uen 6e3ynpeuHo $pyHKUMOHMPAHE, KAKTO
M CNasBaHe Ha M3MCKBAHMSTA 3a Besonac-
HoCT, 6apabaHbT 30 MAPKYY 30 CrbCTeH
Bb30YX TPAGBA MEPUOMUHO AA CE NOANBPXKA
1 pemonTupa. HeuenecsobpasHa u Henpa-
BMNHA EKCMNOATaLMs MOXe Ad AOBeAe A0
¢yHKLMOHANEH OTKA3 M MOBPEnM HA ypeaa.

B Hukora He usnonsearite ocTpu M/mnm apacka-
LM NOYMCTBALUM NPENAPATH PECH. PA3TBOPH-
Tenun. Te MOraT Aa NOBPEAST MIACTMACOBUTE
yactm Ha 6apabaHa 30 MApKyY 30 CrbCTeH
Bb3OYX.

B BHhumasaiire Bbe BbTpellHocTTa Ha 6apabaHa
30 MAPKYU 30 CrbCTEH Bb3AYX HWMKOTA AA HE
nonana eoaa. Buumasaiite 8 kopnyca 1 map-
Kyu4a 30 CrbCTEH Bb3OyX AA HE NOMNAAaT Npax u
30MBPCABAHMA. 30 LENTa PenoBHO U3TbPKBAMTE
6apabaHa 30 MapKyY 30 CrbCTEH Bb3AYX C
ymcTa Kupna.

B [Mpenu na BbpHETe MAPKYYA 30 CrbCTEH BB3AYX
06paTtHO B KOPMYCA, NO Bb3MOXHOCT Noumucrete
MOPKYyY4Q 30 CrbCTEH Bb3AYX 30 MO-HATATBLIHA
ynotpe6a.

B Mepuonnuto nouncrsaitte 6apabaka 3a

MApPKYY4 30 CrbCTeH BB3AYX, KAKTO U MAPKY4d, C
BNICG>KHA KbpNa M MANKO Kanues canyH.
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NMpenasaHe 3a oTnapbumn
&

He u3xebpnsitre ypena c 6urosure otnambum!

Onakoekata e npowusseneHa ot
€KONOTMYHM MaTepumanu. Ta moxe na
Ce MU3XBbPNA B MECTHUTE KOHTelZHepM
30 OoTnNAnBUM 30 peumMkKnmpaHe.

MHdopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 NPeaa-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Nesnus oT ynotpeba ypen
MOXeTe [a NoMyuuTe OT BAWATA OBLWMHCKA MK
rpaacka ynpasea.

lNpenarite onakoBkaTta 3a oTNAABLM B
CbOTBETCTBME C EKOMOMMUHWTE M3MCK-
BAHMS.

Bsemere non sBHMMaHKMe obosHave-
HMETO BLPXY PA3MMUYHUTE ONAKOBBYHM
MATEPMANM U NpK HEOBXOOMMOCT
cvbupaitte paspento. OnakosbYHMUTE
marepuanu ca o603HAYEHM CbC
cvkpaweHms (a) u undpm (6) cve
CMENHOTO 3HAYEHHE:

1 - 7: nnactmacy,

20 - 22: xapTHs 1 KApTOH,

80 - 98: koMno3uTHM MaTepHany.

®  |1HpopMaLms OTHOCHO Bb3IMOX-
/) HOCTUTE 30 NPENABAHE 30 OTNAMBLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba nponykt
MoXeTe 1d NonyyuTe OT BALIATA
OBLIMHCKA MMM PABCKA YrpaBa.

FfapaHuuns
YBaxaemu KNNEHTH,

30 TO3W ypen nonyyasare 3 ronmMHW rapaHums ot
narara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha npoayKTa ¢ forosopa 3a nponaxéa Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNaMaLms
npen NPoaaBaYA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMATA U B
cpokoserte, onpeaenetn 8 un.112-115% or 3ako-
Ha 30 3aWmTa Ha notpeburtenure. Bawure npaea,
MNPOM3TUUALLM OT NOCOYEHUTE pasnopentu, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWIATA NO-AONY NPencTaBe-
HQ TProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
MPOABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPebUTENcKaTa Croka ¢ Aoro-
BOPQ 30 NPoamk6a CHIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha noTpeburenure.

erOHLIMOHHH ycnosus

[apaHUMOHHMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. MNasete nobpe opurmHantara
kacoa 6enexka. To3M NOKYMEHT e HeobXxoamm
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE
HQ TPU TOAMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce Nosem AedekT Ha maTepmana
N NPOM3BOACTBEH NedeKT, MPONYKTHT We Gbae
6e3MNaTHO PEMOHTMPAH MMM 3AMEHEH - MO HALW
usbop. FapaHumMsTa npeanonara B pamkmTe Ha
TPUIOAMLWIHMS TAPAHUMOHEH CPOK Aa ce Npef-
CTaBST AeEKTHMST yPen 1 Kacosata benexka
(kacoemst 60H) 1 ncmeHo Aa ce 06ACHM B KOKBO
ce cbcTou AedeKTsT U KOra € B3HMKHAN. Ako
nedeKTsT € NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

e rnomnyumnte 06paTHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
nponykt. C peMOHTA MK CMSHATA HA NPOAYKTA
He 3aMoYBA AA TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

lapaHuMoHeH cpok M 3aKOHOBM NpeTeHUMM
npu nedexTu

[apaHUMOHHATA ycnyra He YABMKABA FAPAHLIMOH-
HWs cpoK. TOBA BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HANMUYHUTE
nospeau 1 AedekT ole npum nokymnkara Tpsbea
na ce cLobLIM BEAHAra CNed PA3oMNaKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHE HA Fapak-
UMOHHMS CPOK Ca Cpely 3annalaHe.
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O6xBar Ha rapaHumsTa

YpensT e npousseneH rpuxnueo cnopes Crpo-
TMTe M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO
M3NUTQH Npeay NoCTaBKA. [apaHUMSTA BAXKM 30
nedekTi Ha MATEPMANAa UK NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektn. FapaHumsta He 06XBALA YACTUTE HA NPO-
LyKTQ, KOMTO MOLNEXAT HO HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopaam KoeTo MoraT Aa GBAAT PA3MEXAAHM KATO
6bp30 M3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep untpu
mnnm I'IpMCTCIBKM) unm nOBpenMTe Ha vynnusu 4yacmm
(Hanpumep npekbceaum, 6atepum Unu TakMea
npomsseneHm ot cTbkno). FapaHuMaTa oTnana, ako
YPemsT e noBpeneH Nopaam HenpasuIHO M3NON3Ba-
HE U B peaynTOT HA HEOCDHLECTBIBAHE HA TEX-
HMYeCcKa NOAAPBXKA. 3a NpasuaHaTa ynotpeba
HQ NpoAyKTa TPA6BA TOYHO AQ Ce CNA3BAT BCUUKM
YKG3OHM9| B lebTBOHeTO 3a O6CJ‘Iy>KBC1He.

lMpenHasHayeHue 1 OeiCTBUS, KOUTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 EKCMNOATALMS MNK 3
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3A4bIKHUTENHO
na ce w3bsarsar. MponyKTsT € NPeNHA3HAYEH CAMO
30 YOCTHA, O He 30 cronakcka ynotpeba. Mpw 3no-
ynotpe6a 1 HeNPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HO CMNA U NPK MHTEPBEHLMM, KOMTO HE CA M3BbP-
LEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPUIMPAH CEPBM3,
rapaHumsTa otnaaa.

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cnyyai

3a na ce rapattmpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawms
cnyual, cneasaiTe CleaHMTe yKa3aHus:

B 30 BCMUKM 3aNMUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MaeHTMPHKALMOHHMS HOMEP
(IAN 327372_1904) kato nokasarencrso 3a
noKynkara.

B BsemeTe apTMKynHus Homep oT pabpuurara
Tabenka.

B [Mpu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MMM APYTH
nedekTM MbPBO Cce CBbPXKeTe No TenedoHa
MK YPE3 MMENN C NONYNOCOYEHMS CEepBU3EH
otaen. Cnen ToBA Le NofyymTe NOMbIAHUTENHA
MHPOpPMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cvrmacysaHe C HOWMS CEPBU3 MOXeETe Aa
usnpatmre nepekTHUS NPORYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxure kacosata 6enexka (kacosms 6oH)
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M MOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTHT M KOT
e Bb3HMKHAnN. 3a aa ce usberHar npobnemm

C NPUEMAHETO M [OMBAHUTENHU PA3XOAM,
3aABIKMTENHO M3MNON3BAMTE CAOMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpawaHeto
[0 He e KATO eKCNPECeH TOBAP WMNK KATo Apyr
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo

C BCMUKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NoKynKata, U ocurypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA
TPAQHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBus / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapPAHLIMSTA MOXeTe A Bb3NOXMTE
HO KMOHO HO HALWMS CEPBM3 CPelly 3annaLaHe.
To# ¢ ynosoncraue we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
ypenu, KOMTO Ca AOCTATbYHO OMAKOBAHM M M3MPa-
TEHM C MNATEHMU TPAHCMOPTHM PA3XOOM.
BHumanme: Mznparere Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3QHME

30 nedekTa. Ypenute, M3NpATEHM C HENNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOAM - C HANMOXEH NNATeX, KaTo
eKCnpeceH UK APYT CNelManeH ToBAdp - He ce
npuemar.

Hue we m3sbpluinm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparexute ot Bac nedpekrrn ypean.

CepBusHo ob6cny>xkBaHe

@ bvnrapums
€ P

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 327372_1904]

BHocuten

MOJ‘Iﬂ, O6’preTe BHMMAHHKE, Ye cneasawmaTr
onpec He e oupec HQ cemeo.

n'prO ce cm:p)KeTe C ropenocoueHm cemeeH
UeHTBbp.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMAHMS

www.kompernass.com
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*UYn, 112,

(1) Npu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
NATMMA NPABO A NPEAsBM PEKNAMaLMs, KATO
nomcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe Aa M3bupa
MeXAay WM3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
UMK 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU U3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HUWE C Apyrms.

(2) Cmara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HETOBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTUS
HOUYMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMAT NPeaBmAa:

1. cToltHocTTa Ha I'IOTpe6I/ITeJ'ICKCITCI CTOKd, ako
HAMdLWe nMnca Ha HeCLOTBETCTBUE,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npeanoXxu Ha n01pe6|4-
Tena npyr HA4YMH HA O6e3LL|.eT$iBGHe, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYUTENHU HeyﬂO6CTBG 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTaeT-
CTBA HO OOTOBOPA 30 NpoRax6a, NPOAABAYBT
€ ONbXeH O 9 NPUBELe B CbOTBETCTBME C
#oroBopa 3a npoaaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebutenckara croka B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a Tps6-
BA G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HO PEKNAMALMATA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TensT MMA NPABO AA PA3BANM AOrOBOPA M A
My 6ble BbICTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIeHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsmacHo un. 114.

(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckata cToka
B CbOTBETCTBME C JOTOBOPA 30 Npopax6a e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOfM 30 eKcneampaHe Ha notpebuTenckara
CTOKQ MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEeMOHTa i, M He Tp6Ba A NOHACS 3HAUMTEN-
HW HeynobcTsa.

(5) Notpeburenst moxe aa mcka m obesweteHue

30 NpeTbpreHuTe BCNEACTBME HO HECLOTBET-
CTBMETO Bpenu.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata

CTOKQ € HOroBOPA 3a Nponaxba 1 Korato
NoTpebMTENST He € YAOBNETBOPEH OT PeLlaBa-
HeTo Ha peknamauumsta no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M3BOP MeXOy enHa ot
cnefHMTe Bb3MOXHOCTM: 1. passansHe Ha
AOroBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA
OT Hero CyMa; 2. HaMansBaHe HA LieHara.

(2) Motpeburenst He MoXe AQ NPETEHAMPA 30 Bb3-

CTAHOBSABAHE HA 3ANNATEHATA CYMA MK 3d HAOMO-
ngBaHEe LEeHATa Ha CTOKATA, KOraTto TbproBeusT
ce cprnacu1 na 61::116 M3BBPLUIEHA 3aM4HA HA No-
Tpe6MTeJ’ICKOTCI CTOKa € HOBQA MK Oa ce nonpa-
BU CTOKATA B PAMKUTE HA €0nH Mecel OT npeas-
BABAHE HA peknamaumata ot I'lOTpe6l4TeJ19I.

(3) TeprosewsT e anbxeH na yaosnetsopu MckaHe

30 pa3BansHe HA JOTOBOPA M LA Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATO € YOOBNETBOPWA TP PEKNAMALIMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsata no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLA MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
[orosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpepuwha an. 3 - B, 6p. 61 o1 2014 .,

8 cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He
MO>e [a NPeTeHANPA 30 PA3BANSIHE HA AOTO-
BOPQ, QKO HECLOTBETCTBMETO HA NoTpeburter-
CKATA CTOKA C IOTOBOPA € HE3HAYMUTENHO.

Yn. 115,
(1) Motpebutenst Moxe aa ynpakHu NPaBoTo cu

no To3u pasnen B CPOK A0 ABE rOAMHU, CHUTO-
HO OT OOCTAB4IHETO HA I'IOTpe6l4TeﬂCKC]TC] CTOKdQ.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa na Tede npes spemero,

HeoBX0nMMO 30 MOMPABKATA MMM 30MSHATA HA
noTpebUTENCKATA CTOKA MMM 30 NOCTUIAHE HA

cropasyMeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-
Tens 30 pelwasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens

no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE OPYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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Opuruuanua AexKknapauusa 3a ¢cboTBeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otroopHuk 3a aokymentaumsra: -4 Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHWS, neknapupame, ye 1031 NpOLYKT CbOTBETCTBA HA CIEAHMTE CTAHOAPTH,
HOPMOATMBHM AOKYMEHTMU 1 AnpekTien Ha EO:

,D,MPeKTMBG OTHOCHO MALWKUHUTE

(2006/42/EC)

Tun/O6o3HaueHune Ha ypera:
BapabaH 3a nHesmatuen mapkyy PDST 10 B3

loauHa Ha npowmssoacteo: 09-2019

Cepuen Homep: IAN 327372_1904

Boxym, 24.09.2019 .

T e
o
AL
i -
Cemu Yrysny
- MeHuaxbp Kayecrso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C Lien YyCbBbPLUEHCTBAHE.
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AAZTIXOY AEPOX KAPOYAI JUpPola emavw oTo epyakeio memeopivou aipa:

PDST 10 B3 A WRNNG! Mpiv amd ™ Béon ot Aeroupyia
E|oqywvl=| @ SiaBdore Tig odnyieg xpong.

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag Dopare paoka mpootaciag amd m

Tpoidy uynAg moidtTag. Or 0dnyieg xprong

armotehoUy TuRpa autol Tou TPoiodvTog. MNepihap-

ouokeung. To mpoidy mou amokTioare eival éva okovn.
. Dopare mpootacia yia Ta para.

Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty aoddaleiq,

™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon Dopare mpootacia yia v akor.
Tou Tpoidvrog, e€oikeiwbeire pe dAeg Tig uTToSei-

&eig xeipiopol kal acddieiag. Xpnoiporoieite To Qopdre mpooTateuTikd yavTia

TTPOIOV amOKAEIOTIKG OTIWG TEPIYPAdETal Kal yia
TOUG avadePOPEVOUG TOHEIG XPNONG. 2€ TTEPITITWAN EZommiopdg
mapadoong Tou mpoidvTog ot Tpitoug, Mapadwore
padi kar 6ha Ta éyypada.

@ MepiPrnpa Tupmavou
O Nepiorpedopevo 16&o oTepiwong

MpofAerrdpevn xprion © Aykiorpo yia Ty avapmon

H avépn pe cwhjva atpog mpoopilerar yia otvde: @ Avactohiag ebkapmmou cwhiva

on pe évav oupmmeoT yia Ty mapoyx evépyeiag o @ Elkapmtog cwhivag memeopévou aépa yia
epyaeia memeopévou agpa. H avéun pe cwinva €pYaAeia TEMEoPEVOU agpa

aEPOG XPNOIHEUEl ATTOKAEIOTIKA Yia TN peTadopd O Tayuolvéeopog

memeopévou aépa. Aev evdeikvutar yia T perado- @ >ivSeon memeopivou aipa
P4 uypwv. XpnOIPOTTOIETE TO TIPOIOV ATTOKAEICTIKG O Biscc

OTWG TEPIyPAdETal Kal yia Toug avadepdpevoug
Topeig xpRong. Mula&re autig Tig odnyieg kaha.
Mapadwote padi 6Xa ta éyypada Tou mpoidvTog AZecoudp cuvappordynong
ot mepimwon mapadoong Tou ot Tpitoug. Kabe
XPromn TTou atokAivel amo T oUpdwvn pe Toug
kavoviopoUg xpfion amayopeleral kai eivar duvn-
ik emkivéuvn. Znuiég Aoyw pn pnong f Aavbo-
opévng xpriong Sev kaimrovrar amd v eyyunon
kai Sev epmrimrouv oTov Topéa euBlvng Tou kata-

© Bideg orepiwong

D Bideg ouvappordynong
® Ouma

Mapadoriog eEomMicpog

1 AdoTixou agpog kapouNi

okeuaoth). H cuokeun éxer oxediaorel yia oikiakn 1 Adecoudp ouvappoldynong
xpfon kai Sev emTpémeral va xpnoiporolgital yia (2x Bideg ouvappordynong, 2x Obma)
epmropikoUg f Piopnxavikolg okotoug. 1 eyxeipidio odnyiov xpnong

TeXVvIKa XapakTnpIoTIKG

Mieon Aerroupyiag péy. 10 bar
Zbompa 10Néng autdpato
Mrkog eukapmTou cwArva

TIEMIECEVOU QEPa 10 p.

AidoTaon ouvéeong

TIEMETPEVOU aépa 1/4" = 6,35 xI\.
Bapog 1855 yp.
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A WARNING!

Yrrod:ideaig aopalsiag

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> T1PIN AIMO TH AEITOYPTIA AIABAXTE
MPOXEKTIKA TIX OAHTIEZ XPHXHZ. Ol
OAHTIEX AYTEX AMTOTEAOYN TMHMA
THX ZY2ZKEYHZX KAI TIPEMEI NA EINAI
MANTA AIAGEXIMEZ!

B Auti n ouokeun emTpémeral va xpnoipoToieital
amd dropa avw v 16 eov, kabog kar amd
dropa pe meplopiopéveg duaikig, aiobnmnpiakig
1 vonTikeg IKavoTnTeg 1} eNAeipeIg amod amoyn
eumeipiag kal yvooewy, epodcov emPBAémovral
N éxouv evnpepwBsi avadopikd pe TNV acdaln
XPNON TG OUCKEUNG Kal katavooulv Toug mba-
voug kivdlivoug. Ta maibid Sev emmpémeral va
mailouv pe ) cuokeur). O kaBapiopdg kai n
ouvtipnon xpfom Sev emrpémerar va Sielayo-
vrai and maidid xwpig emmipnon.

B 3c ouvduaopd pe Evav CUpPTTIESTR N avEpn pe
ocwAfva aépog mpoopiletal yia TRy Tapoxh
EVEPYEIQG OF EPYANEIQ TTEMIECPEVOU QEPQl.

H avéun pe cwhnva aépog xpnoipetel amokAer-
OTIKA yIa T peTadopd memieapévou agpa. Aev
evéeikvutal yia T peradopd uypov.

B H avipn pe cwhiva atpog, eéarmiag g Si16-
taéng, mpoPAémeral yia ™ cuvappoAoynon
oe kaTaMnAo Toixo f opodr). Aev emrpémeral
Xpron xwpig cuvappoloynon.

B H avipn pe cwlfva aépog Sev Exel kaTaokeu-
aoTel yia emayyehparikr, Bropnyavikh f Bro-
Texvikn xpnon. To mpoidv autd mpoPiémeral
amokeoTIKG yia 1&1wTIkA XpAon. H avéun pe
OWAVa AEPOG EMITPETETAI VA XPNOIHOTTOIETAl
aToKAEIOTIKG OUPWVa pE TO OKOTIO XPNong
mg. Omoiadfmorte mepartépw amokAivouoa
xpnon amayopeverail

B Mépog g olpdwvng pe Toug kavoviopoug

Xxpriong amoteAe emiong n Tpnon Twv umodeiée

wv acddleag, ou mepihapPavovrai otig oén-
yieg xpriong, kabog kar Twv odnyiov cuvappo-
Noynong. Na {npitg Tou mpokaouvrar amd
XPron Hn oupwvn pe Toug Kavoviopoug f amo
MaBog xeipiopod o katackeuaoThg 1 o tpmopog
Sev avalapPaver oudepia ubuvn.

B Emrpémeral va xpnoipomolotvral povo Katah-

AnAa yia autd 1o mipoidv aecoudp. Ta dropa
TTOU XPNOIHOTIOIOUV TNV AVEUN HE CWANVa aé-
pog kai Sie€dyouv evdexopévag epyacieg ou-
vifpnong eivar utoxpewpéva va eoikeiwbolv
pe autv. Emiong mpémel va éxouv evnpepwBei
oxeTika pe Toug mBavoulg kivdlivoug. Or ioxU-
ouoeg mpodiaypadiq mpOANYNG atuxnuaTLY
TTPETIEN VA TNPOUVTAl PE CWOTO TPOTTO KAl EUCU-
veibnra.

Oroieodnmote alkayég omy avépn pe cwhiva
atpog amokAeiouv uBlvn Tou katackeuaoTh
ka1 Tig ouvakdloubeg {nuitg.

2uvapHOAOYAOTE TNV avéprn pe CWANVA aEpog
TIPIV TN XPrOIHOTIOINOETE, WOTE VA HEIWTETE OTO
eNayioTo Tov kivéuvo TpaupaTiopou.

Xpnoiporoleite TNy avépn pe CwANva agpog
aTmoKAEIOTIKA pe TEMEeopévo atpa. Aev emrpe-
TIETal XPNOT) TNG AvEUNG HE CWANVA AEPOG pe
uypa.

O elkapmmog cwhiivag Ba mpéme va Tuliyerar
mavra eheyxopeva, S16T N avépn pe cwfva
atpog sival €omhiopivn pe éva ehatpio Tavu-
ong yia Tov pnxaviopd tUAiéng. Ze mepinToon
MBog xpnong pmopti va mpokAnBouv Tpaupa-
Tiopol katd v TUNIEN evdg eUkapTTou CwARva.
Se mepinmwon {npidg Tou pnxaviopou 10Aiéng
nipémel va 1e0¢i apiowg extdG Aermoupyiag n ave-
N e CWAVa a¢pog Kal va eMOKEUAaTE Ao
¢vav a1k, Ze kapia mepITTROT PNV avoiyete To
mepiPAnpa TG avépng pe cwAfva aépog.
Xpnoiporoieite povo aecoudp oe dyoyn kara-
otaon mou TpoPAémovral yia T XpHon pe TV
QVEpn pe CWANVa Q£POgG.

Mnv umrepBaivere moté T pyiorn mieon Aeroup-
yiag g avépng pe cwAfva agpog I Tou xpnor-
HOTTOIOUHEVOU EPYAAEIOU TIETTIECHEVOU atpa.
Suvdiete v avépn pe cwhiiva aépog ot ayw-
youg Temiespévou aépa HOvo edpOToV ExEl
eéacpahiotei o1 epmodilerar uépPaon g
HEYIOTNG EMTPETOPEVNG TTiECTG AeIToupyiag
kata mepiocdtepo Tou 10% (.. ptow evdg
pubpiom mieong).

Aiatnpeite TGvTa TOV EUKAPTITO CWANVA TTETI-
€0JEVOU AP PAKPIG aTTO AIXHNPEG AKpEG,
BeppoTnTa kar Aadia.
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B Eléyyere mAvTa TOV EUKAPTITO CWANVA TIEMIETHE-
VOU a£pa TTPOTOU XPNOIPOTIOINTETE TV AVEUN
pE CWARvVa a¢pog.

B Xpnoipomoleite TNV avépn pe CWARVa aépog
povo ot cuvduaopd pe tvav cupmieotr|. Ama-
yopeUeral n Aeiroupyia pe $1aleg memecpévou
agpa.

B H ypron epyakeiwv memeopévou atpa pe el-
dAekta atpia amayopelerar. Yrapye kivouvog
¢kpnéne!

B H avipn pe cwlfva atpog Sev emTpimeral va
Xpnoiporoieital yia dhoug okotoug.

B Mnv amoBnkebere v avépn pe cwlva aépog
kovTa oe maidia.

M Mor¢ pnv kateuBlvere v i81a Tv avépn pe ow-
Ava a¢pog 1} Tov eUKAPTITO CWANVa TG TTPOG
avBporoug A oa.

B >nq emokevég mpéme mavta va Xpnoigomolou-
vral yviola aviaAakTikd. Mn yviioia avralke-
KTIKG propel va mpokaiécouv coPapig {npitg.

B Kara m Sieaywyn epyacivv ouviipnong, pUb-

HIONG Kal EMOKEUQV amoouvdiere TTAVTA TTPLTA
TNV QVEUn pe CWARVA aEpog amod Ty Tapox(
TEMeopévou aépa.

B ANayég oty avépn pe cwhfjva agpog armayo-
pevovral.

B Xpnoipotoieite TNV avépn pe CWARva aipog
pévo edodoov Ppiokeral oe dyoyn kardotaon.
Se mepinmwon apdiforiag {ntote mpiv T
xpron ™ oupPoul evég aidikou.

B O emokeuig Oa mpéme va Sieéayovrar poévo
amd e€ouciobotnpivo e1dikbd TPOCWTIKG.

B [Toté pn peradépete TNV avépn e cwANVa agpog
MAvovTag amd Tov eUKAPTITO CWARva.

B Kparare mavra odixta Tov eUKauTTo CwANva
OTaV TOV AACKAPETE ATTO TNV TTNYI TIETIECHEVOU
aépa 1} amo éva epyaleio TEMECHEVOU aépa.
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Aoimoi kivluvol

Akdpa kai £dv xepileote T cuokeun olpdwva pe
Tig mpodiaypadig, cuveyilouv va udictavrar ia-
$opor kivbuvol. O1 akdbrouBor kivbuvor pmopsi va
TTPOKUYOUV OF OXEOT) HE TOV TUTTO KAl TO HOVTENO
auTiG TNG AvEPNG He CWANVA aEPOG:

— Kivéuvog amé elkapmroug cwhijveg memeopé-
vou aépa mou avarmdave mépa - 6GOe.
- Kivéuvog mrwong amé Sidomaproug ebka-
HTITOUG CWANVEG TIEMECHEVOU TEPa.
Meiwvere Toug Moimolg kivéuvoug xpnoipomold-
VTG TN OUOKEUT| TIPOOEKTIKG Kal GUpdWVa pE TIG
mpodiaypadis.

Mpiv arré ™ Oéon oz Aaitoupyia

B Amopakpuvere Oha Ta eapthpara améd T ou-
okeuaoia kar eAtyETe €AV N avépn pe cwlfva aé-
pog 1 pepoveptva e€apripara mapouaialouvy
{nuiés. Eav oupPaivel autd, pn xpnoipotonr-
oete TV avépn pe cwhiva aépog. AmeuBuvOeite
OTOV KATACKEUAGTN) PECW TNG AvapePOUEVNG
&1ebBuvong Tou otpPis.

B AnopakpUvere TIg MpooTaTeuTikég pepPpaveg
Kal TIG NoITIEG CUOKeUaaieg peTadopdag,.

B Eléy&re Tov mapadortio e€omhiopd wg mpog
MV TANPoOTNTa.

Juvappoldynon

Ebpeon roroO:oiag cuvappoloéynong

B >uvappoloynote Ty avéun pe CwAfva agpog
ot KataMnAn opodr 1 Toixo. Aev emrpémeral
XPNoN TG avéung pe cwhijva aépog xwpig va
£xel ouvappohoynOsi.

B Em\é&re Ty TomoBeoia yia T ouvappoldynon
NG aVEUNG He CWANVA Q¢POG ETCI WOTE VA PNv
epmodilen.

B >e ouvappoloynon oe opodr| Tpémer va Trpeital
éva Uyog ouvappoldynong 1o Aiyodtepo
2,5 pirpwv.

B la m ouvappoloynon xpeialeote Ta e€ng Bo-
nOnTIKa péoa: dva Tputdvi, pia kataAANAR piTn
Siarpnong, kabog kai éva karoafidr.
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Zuvappoloynon TnG avipng pHe Oéon oz Aaitoupyia

owlnva aépog
: P ZUvdeon TnG aviung pe cwlfva aépog

/\ NPOEIAOMOIHEH! ot pia rmyn nemeopévou aépa
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!
i i i ¢ Eicayere T olvdeon memeopévou atpa @ Tng
> AxaraMnhn ouvapporoynon mg avépung pe avipung pe cwhiva aépog otov Taxuolvdeopo
ocwNfva aépog propei va embéper Tpaupartk- me Tmyfe memeopivou atpa.
opoug.
B BcBaiwbeite o1 Sev umdpyouv aywyoi A ow- Zuvdeon T avipng pe owlnva aipog

Mveg oTo onpeio ouvappoloynong. MNa tov oz éva tpyalsio memeopivou aipa

okomd autd xpnoipomoinoTe evdexopivug tvav YNOAEI=H! KINAYNOX ZHMIAX!

QVIXVEUTH 1) EMKOIVOVNOTE pe évay eSIKo.

B Aoorte mpoooyn emiong otig umodeieig acda-
Aelag Tou Tputaviol mou Ba xpnoiporoinBei.

YMOAEI=H! KINAYNOX ZHMIAZX!

> Eodalpivn ouvappoloynon propsi va
odnynoe ot BAGPeg.

B BeBaiwbsite 611 To uUNIKS TG Baong otpiéng
oTo onpeio ouvappoldynong avréxe o Bapog
NG avéung pe cwhiva aépog. Eav éxere epwr)-
oeig ameuBuvBsite o évav a1diko.

1. Xpnoipomoifote To miepioTpepdpevo 16€o oTept-
wong @ wg kahoum. Mmopeire va amocuvé-
oete 10 &0 otepéwong @ amd My avépn pe
CWAMVa aépog, adpoTou amopakpUVETe Kal TIG
SUo Bideg @ pe apiotepdotpodn mepioTpod
(&¢ire v Eik. C).

Snpebote oyenkd 1 Oion Twv omwv eméve oto
uhikd g Bdong ompi€ng pe éva polupi.

2. Kavre 1ig amaimroupeveg OTTEG yId T GUVAPHONS-
ynon oo uAikd g Baong ompiéng.

3. Suvappoloynore To 160 otepiwang @ pe
kataMno ukik6 otepiwong (Seite Aéecoudp
cuvapporoynong @ @).

4. S1epeoTE TTANI TNV QVEPN HE CWARVA AEPOG OTO
16&0 orepiwong @.

Ma tov okomd autd Biddaote i kald Tig
Bideg @), mou amopakpuvare oo 1o PAua,
Selidotpoda. (Asite v Eik. C)

> Eodalpévn xprion Tng avepng pe owirva
atpog pmopsi va odnynoer oe PAGPes.

B AapPavere mavra umdyn T péyiorn mieon Aer-

TOUPYIaG TNG avéung pe CANvVa aipog Kai
oupfardmra Tev XpnoipomoloUpEveyY TEpayioy
olvdeong. Méow Tou Tayuclvdeapou @ Tou
EUKAPTITOU CWANVA TIEMTIECPEVOU QiPa PTTOPEITE
va ouvbicere autdy Tov cwhva péow TG e10d-
Sou atpa evdg epyaleiou memeopévou atpa pe
TO gpyaheio auTo.

Xprion ™G avéung pe cwAfva aépog

/\ NPOEIAOMOIHIH!
KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> H avépn pe cwlfva aépog civar eéomhiopévn
pe évav pnxaviopo emavapopds. Autog
Aermoupyel pécw evog Suvarol ehatnpiou.
Ye mepintwon AaBog tUMEng Tou elkapmTou
cwhjva memeopévou atpa @ evdiyerar va
mpokAnBoly TpaupaTiopoi.

B [Toté pnv adrjvere Tov eUKAPTTO CWANVa TTEMI-

eopévou aépa @ va ekopevdovileral mpog Ta
mow.

B Edv éxea xaldoer o punxaviopog emavagpopdg,

Btote aptowg extoG AeiToupyiag Ty avépn pe
ocwhiva aépog. Avabéote Ty emiokeur) g
{nudg ot tvav adikod.

B H avéun pe colfva aépog diabirel dvav pnya-

viopd acdaliong kar emavapopds. Me autdv
SicukoNuverar n eaywyn kal emoTpodr Tou
elKapTToU cwAfva memecpivou atpa @.
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B AutA n aoddhion Snuioupyei katd Ty TOMEn
kai ektuhién dvav B6pufo Tpidiparog. Aev
mpokeral yia opdipa. Eav o B5puPog alaée
perd amd modig xproeig fi/kar edv umdpyouv
mpoPAfuara pe Tov pnxaviopd, avalnrioTe
BonBeia amd adikd A ameubuvBeire oto TPAPA
eutipémong meAatov.

ExtoMién sbkapnrou owlnva

¢ TpaPnére Tov elkapmmo cwAfva memeopévou
aépa @ mpootkmika ¢€w amd To mepiPAnua
Tupmavou oto emBupntd prkog Asroupyiag yia
10 gpyaheio memeopevou agpa. Edv adroere Tov
glkapmTo cwAiva memeopévou aipa @ perd
amd Nxo KAk, N aopAAIon KOUPTIWVEl OF AUTO
TO PNKOG.

TUNi€n sukapmToU CWARVa

¢ Miow olvropng ¢AEng otov elkapmTo GwAfva
memeopévou aipa @ propeite va haokapere
v acdahion.

¢ MMpootére Hote va Tuliéere AN Tov elkapTTO
cw\iva memeopévou aipa @ eheyxopeva pioa
oo mepiBAnua Tupmavou @.

PUOpion avaorolia sUkapmrou
owlfva

H B¢on Tou avacTtoléa elkapmrou cwiiva @ pmo-
pei va puBpiotel kar SiakémTer v TUAIEN Tou elka-
HTTou cwAfva memeopévou aépa @ oto emBupntd
prkog. Na m puBpion Tou avacToléa eukapmTou
owiiva @ xpeialeote éva oraupokatodBido (Sev
mepihapPaveral oto cuvolo mapadoong).

¢ Aackapere 1ig Bideg oteptwong @ pe 1o otau-
pokaradfido (Seire Tv Eik. D).

¢ QBnote Tov avacToMa elkapmtou cwifva @
KATA PKOG TOU EUKAPTITOU CWAIVA TTEMTIECHEVOU
aépa @ omv emBupntd Héon.

¢ Zoire maki Tig Pideg otepiwong @.
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Zuvrpnon kai ka@apiopoég

YMOAEI=H

> H avéun pe cwliiva aépog mpémel va cuvTn-
peital TakTIKA Kal va emokeuaderal yia pia
ayoyn Aeroupyia, kabog kai yia Ty TPRON
TwV amaitoewy acpaieiag. AkatdAnAn kai
eopalpivn Aerroupyia propei va odnyfioouv
ot PAaPeg kal {npitg oTn CUOKEUT.

B [Moté pn xpnoipomoieite aixpned f/xar amo-
&eomikd péoa kabapiopol 1 SiakuTikd péoa.
Autd propsi va mpokaiécouy {nuiég ota mha-
OTIKG THAHATA TNG AVEUNG HE CWANVA GEPOG,.

B Mpoociére Gote va pnv eioxwpel ToTE vepd
OTO E0WTEPIKO TNG AVEUNG HE CWANVA AEPOG.
Mpootére wote To mepifAnpa kai o elkapmog
owAfvag memeopivou aépa va Siatnpolvral
Xwpig okoveg kail putoug. MNa Tov okomod autd
kaBapilere TakTikG TNV avépn pe cwARva aépog
pe éva kaBapd mavi.

B Mpiv odnynote maAI Tov ebkapmTo cwAfva
Temeopévou aipa péoa oto mepiPAnua, kaba-
pioTe £av eivar Suvard Tov eUKapTITo GwAva
TIEMECPEVOU QEPA YIA TNV TIEQAITEPW XPNOT).

B KaBapilete v avépn pe cwliva aépog, kabog
KQl TOV EUKAPTITO GWANVA, avda TAKTA XPOVIKA
Siaompara pe éva vord mavi kar Niyo pakakd
oamouvi.
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Andppiyn
@7 H ouokeuaoia karackeudlerar amd
% $IAikd TTpog To mepIBANI oV UNIKA.
Mropsi va amoppi¢Bei ota Tomikd
Soxeia avakikhwong.
Mnyv aroppirTere TN CUCKEUN OTa OIKIGKA
armoppipparal

EvnpepwOeite yia 1ig Suvardmreg anmdppiyng g
XpnoipoToinpévng ouokeung amé Ty appodia
utnpeocia tTng kovoTnTag 1 G MOANG 0ag.

ArmoppirTete T cuokeuaaoia pe TPOTTO
$INIkS TTpog To TepIBANIov.
AapBévere umdyn 1 ofjpavon ota
S1ddpopa ulika cuokeuasiag kal,
edooov amarreital, Eexwpilert Ta. Ta
ulikd ocuokeuaoiag pépouv onpavon
pe ouvropoypadicg (a) kar ynoia (b)
pe v €€Ag onpaoia:

1-7: NMhaoTikd,

20-22: Xapri ka1 xaptowvi,

80-98: ZuvOerikd uAIKA.

® [ia mig Suvardtnreg amdppiyng Tou
/) TTPOIOVTOG ETA TO TENOG TOU KUKAOU
{wnig Tou, ameuBuvBsite oty appddia
UTINPESIa TNG KOIVOTNTAG, f) TG TTOANG
oag.

Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, aéidripe meAam,

H rmapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylinon
amd ™My nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNeiyewv oTo TTPoidY Exete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTA Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MNpoiimoBiosiq eyyinong

H mepiodog eyyunong exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere v an6deién ayopdg. Amarreitar
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo v nuepopnvia ayopdg,
mapampnBei kamoio opdApa uhikol A kataokeurg
oto mpoidy, Ba emokeudooupe A Ba avrikaraoTh-
ooupe (katdmv kpiong pag) To mpoidv dwpedv i
Oa cag emotpadei o Mocd ayopdg. H mapolca
gyyunon mpoiimoBerer 6T N eAaTTOpATIKA CUOKeUN
kai n an6daén ayopdg Oa urofAnBolv pali pe
pia olvropn Teplypadn avapopika pe To ToU
Bpiokerar n éENeiyn kai moTe mapatpOnke, eviog
NG TEPIGOOU TWV TPIGY ETOV.

Eav 1o eAamrepa kalimrerar amoé Ty eyyunor pag,
Ba Aaere 1o emokeuaopévo 1} éva vio TTpoidy.

MNepiodog eyylunong kai vopikég amaimozig
AOYw eNAeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Autd ioxbe kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabei kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNeipeig
KQTa TV ayopd TTPETEl va yvwaToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd tn Aién tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeuéq
XpEwvovTal.
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Evpog eyyinang

H ouokeun katackeudoTtnke cUpdWvVa He AuoTnPEG
odnyieg moidtrag kar eNtyxOnke mpooekTIka TIPIV
amo TV amooToM).

H eyyunon 1oxber yia opaipara ukikou
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kaNimel
e€apTipata Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpauocta
e€aptipara, m.x. SIaKOTTEG, CUCOWPEUTEG 1} YUGA-
va e&apripara.

H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nid oto mpoidy, eav Sev yiveral cwoth xpron
ouvmpnon. Na pia cwoTr xprAon Tou Mpoidvrog
Tpéme va Tnpouvtal emakpifg o avadepopeveg
umobeiéeig omig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal XEIPIOPOl TTou Sgv oUVIOTOVTAI 1) yIa TOUG OTToi-
oug uTrdpyel Tpoeidottoinon mpémel amapaitmTa va
amodelyovrar.

To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 181LTIKA kal O
YIO ETTAyYEAPATIKN XPMON. € TIEPITITWOT) KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciobotnuévo pag TpApa otpPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel

Aiadikaoia ot nepinTwon eyyunong

Na mv e€acdahion yphyopng eme€epyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite TIg akdAoubeg umobeileig:

B [0 O)eg TIG epLTNHOEIG EXETE ETOIUN TNV
amddeaén ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg an6deién yia Ty ayopd.

B Tia tov kwbikd mpoidvTog, avatpéére oty
mvakida Timou oTo TPOidY, Ot pIa TIkéTa OTO
mpoidv, oto e€bdulo Twv odnyiwv xprHong
(kaTw apiotepd) N ot va autokdNAnTO OTNV
oW ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.
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B Edv mpokuyouv opdlpara Aeiroupyiag 1 aeg
EMEIYEIG, EMIKOIVOVIOTE KaT apyfV PE TO AKO-
NouBo avadepdpevo Tpfpa oipPic TNAEPWVI-
Ka 1 pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidy mou Bewpeital ehattwpatikd pro-
PEITE Va TO aTTOOTEIAETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanoviag
v amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) ka
avadépovrag mou Ppioketar n eENNeyn kar moTe
epdaviornke.

EF3E 21nv 1oToceNida

) www.lidl-service.com pmopeite va
TTPAYHATOTION OETE Ay TRV
mapovTey f Gy odnyiev xprong,
Bivreo mpoidvTwy Kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwdikd QR perafBaivere
ameubeiag ot oehida e€umnpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov
kwSIk6 Tpoidvtog (IAN) 123456 pmopsirte va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZipPig

S¢pPig EMada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(D 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 327372_1904]

Elcaywyiéag

H axéXoubn SielBuvon Sev eivar SielBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat' apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.komperndss.com
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AuOsvTikn) Sn\won cuppdpdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umrelBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnhaver 814 g mapolong ot To mapdv mpoidy mnpoi
1a akdlouba TpéTUTIa, Ta KavovIoTIKA Eyypada kai TiG odnyieg EK:

Odnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

Timog/meprypadn ouokeung:
Adotixou agpog kapouhi PDST 10 B3

‘Erog karaokeung: 09-2019
Zapiakog apiBuode: IAN 327372_1904

Bochum, 24.09.2019
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Semi Uguzlu
- AieuBuvrng ro16TTaG -
Me v emdiiaén texvikov alaydv utd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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DRUCKLUFT-
SCHLAUCHTROMMEL
PDST 10 B3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Druckluft-Schlauchtrommel dient in Verbindung
mit einem Kompressor zur Energieversorgung von
Druckluftwerkzeugen. Die Druckluft-Schlauchtrom-
mel fungiert ausschlieBBlich zum Transport von
Druckluft. Sie ist nicht dazu geeignet, Flissigkeiten
zu transportieren. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung gut
auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus. Jegliche
Anwendung, die von der bestimmungsgeméf3en
Verwendung abweicht ist untersagt und potentiell
gefdhrlich. Schéden durch Nichtbeachtung oder
Fehlanwendung werden nicht von der Garantie
abgedeckt und fallen nicht in den Haftungsbereich
des Herstellers. Das Gerdt wurde fir den Hausge-
brauch konzipiert und darf nicht kommerziell oder
industriell genutzt werden.
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Symbole auf dem Druckluftwerkzeug:

/A WARNING!

Vor der Inbetriebnahme die
Bedienungsanleitung lesen.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

i)

Ol

Tragen Sie einen Augenschutz.

@

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

®

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Ausstattung

@ Trommelgehduse

@ Schwenkbarer Befestigungsbiigel

© Haken zum Aufhéngen

O Schlauchstopper

@ Druckluft-Schlauch fir Druckluftwerkzeug
O Schnellkupplung

@ Druckluftanschluss

© Schrauben

O Befestigungsschrauben

Montagezubehsr
(O Montageschrauben

@ Dibel

Lieferumfang
1 Druckluft-Schlauchtrommel

1 Montagezubehdr
(2x Montageschrauben, 2x Dibel)

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Arbeitsdruck
Aufrollsystem

Lénge Druckluftschlauch

Druckluft-AnschlussgréBe

Gewicht

max. 10 bar
Automatik

10m

1/4" = 6,35 mm
1855 g
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Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

> BITTE LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG
DURCH. SIE IST BESTANDTEIL DES GERATES
UND MUSS JEDERZEIT VERFUGBAR SEIN!

B Dieses Gerdt kann von Personen ab 16 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

B In Verbindung mit einem Kompressor dient die
Druckluft-Schlauchtrommel zur Energieversor-
gung von Druckluftwerkzeugen. Die Druckluft-
Schlauchtrommel fungiert ausschlieBlich zum
Transport von Druckluft. Sie ist nicht dazu
geeignet, Flissigkeiten zu transportieren.

B Die Druckluft-Schlauchtrommel ist aufgrund der
Vorrichtung fir die Montage an einer geeig-
neten Wand oder Decke vorgesehen; eine
montagefreie Benutzung ist nicht erlaubt.

B Die Druckluft-Schlauchtrommel ist nicht fir den
gewerblichen, industriellen oder handwerk-
lichen Gebrauch entwickelt worden. Vorgese-
hen ist dieses Produkt lediglich fir die private
Nutzung. Die Druckluft-Schlauchtrommel darf
ausschlieBlich geméB ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere, abweichende
Benutzung ist untersagt!

B Bestandteil der bestimmungsgemdfen Verwen-
dung ist auch die Beriicksichtigung der in der
Bedienungsanleitung enthaltenen Sicherheits-
hinweise sowie der Montageanleitung. Fiir
Schéden, die durch nicht bestimmungsgeméfien
oder falschen Gebrauch entstanden sind iber-

nimmt der Hersteller oder Handler keine Haftung.

B Nur fir dieses Produkt geeignetes Zubehér

darf verwendet werden. Personen, welche die
Druckluft-Schlauchtrommel verwenden und

ggf. Wartungsarbeiten durchfihren, sind dazu
verpflichtet sich mit dieser vertraut zu machen.
Weiterhin missen sie Uber potentielle Gefahren
informiert sein. Die geltenden Unfallverhiitungs-
vorschriften sind korrekt und gewissenhaft
einzuhalten.

B Jegliche Verdnderungen an der Druckluft-

Schlauchtrommel schlieBen eine Haftung des
Herstellers und damit verbundene Schéden aus.

Montieren Sie die Druckluft-Schlauchtrommel,
bevor Sie sie benutzen, um das Verletzungs-
risiko auf ein Minimum zu reduzieren.

Verwenden Sie die Druckluft-Schlauchtrommel
ausschlieBlich mit Druckluft. Es ist nicht erlaubt,
die Druckluft-Schlauchtrommel mit Flissigkeiten
zu benutzen.

Lassen Sie den Schlauch immer kontrolliert auf-
rollen, denn die Druckluft-Schlauchtrommel ist
mit einer Spannfeder fiir den Aufrollmechanis-
mus ausgestattet. Ein sich aufrollender Schlauch
kann bei nicht korrekter Verwendung Verletzun-
gen hervorrufen. Bei Beschddigung des Aufroll-
mechanismus, ist die Druckluft-Schlauchtrommel
direkt auBer Betrieb zu nehmen und durch
einen Spezialisten zu reparieren. Offnen Sie
keineswegs selbst das Gehduse der Druckluft-
Schlauchtrommel.

Benutzen Sie nur Zubehdr in einwandfreiem
Zustand, das fir die Verwendung mit der
Druckluft-Schlauchtrommel vorgesehen ist.

Uberschreiten Sie niemals den maximalen
Arbeitsdruck der Druckluft-Schlauchtrommel
oder den des verwendeten Druckluftwerkzeugs.

SchlieBen Sie die Druckluft-Schlauchtrommel nur
an Druckluftleitungen an, wenn sichergestellt ist,
dass ein Uberschreiten des maximal zuldssigen
Arbeitsdrucks um mehr als 10 % verhindert ist
(z. B. durch einen Druckminderer).
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Halten Sie den Druckluftschlauch immer von
scharfen Kanten, Hitze und Ol fern.

Uberpriifen Sie immer den Druckluftschlauch,
bevor Sie die Druckluft-Schlauchtrommel
verwenden.

Verwenden Sie die Druckluft-Schlauchtrommel
nur in Verbindung mit einem Kompressor. Der
Betrieb mit Pressluftflaschen ist untersagt.

Die Verwendung von Druckluftwerkzeugen
mit brennbaren Gasen ist untersagt. Es besteht
Explosionsgefahr!

Die Druckluft-Schlauchtrommel darf nicht fiir
andere Zwecke verwendet werden.

Lagern Sie die Druckluft-Schlauchtrommel nicht
in Reichweite von Kindern.

Niemals die Druckluft-Schlauchtrommel bzw.
deren Schlduche gegen Menschen oder Tiere
richten.

Bei Reparaturen sind ausschlieBlich Originaler-
satzteile zu benutzen. Nicht originale Ersatzteile
kdnnen schwere Beschadigungen hervorrufen.

Bei Durchfilhrung von Wartungs-, Einstell- und
Reparaturarbeiten trennen Sie immer zuerst die
Druckluft-Schlauchtrommel von der Druckluftver-
sorgung.

Verdénderungen an der Druckluft-Schlauch-
trommel sind untersagt.

Verwenden Sie die Druckluft-Schlauchtrommel
nur, wenn sie sich in einem makellosen Zustand
befindet. Im Zweifelsfall lassen Sie sich vor der
Benutzung erst von einem Spezialisten beraten.
Lassen Sie Reparaturen nur von qualifizierten
Fachleuten durchfihren.

Transportieren Sie die Druckluft-Schlauch-

trommel niemals durch Greifen an den
Schléuchen.

Halten Sie den Schlauch immer fest im Griff,
wenn Sie ihn von der Druckluftquelle oder
einem Druckluftwerkzeug |16sen.
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Restrisiko

Auch wenn Sie das Gerdt vorschriftsméBig bedienen,
bleiben immer Restrisiken bestehen. Folgende
Gefahren kénnen im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausfihrung dieser Druckluft- Schlauch-
trommel auftreten:

— Gefahr durch herumschlagende Druckluft-
schlduche.

— Sturzgefahr durch herumliegende Druckluft-
schlguche.

Vermindern Sie das Restrisiko, indem Sie das Gerat

sorgféltig und vorschriftsmé&Big benutzen.

Vor der Inbetriebnahme

B Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung
und kontrollieren Sie, ob die Druckluft-
Schlauchtrommel oder die Einzelteile Schaden
aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie die
Druckluft- Schlauchtrommel nicht. Wenden Sie
sich an den Hersteller iber die angegebene
Serviceadresse.

B Entfernen Sie alle Schutzfolien und sonstige
Transportverpackungen.

B Prifen Sie, ob die Lieferung vollsténdig ist.

Montage

Montageort finden

B Montieren Sie die Druckluft-Schlauchtrommel
an einer geeigneten Decke oder Wand, der
montagefreie Gebrauch der Druckluft-Schlauch-
trommel ist nicht zul&ssig.

B Wahlen Sie den Ort fir die Montage der
Druckluft-Schlauchtrommel so, dass dieser kein
Hindernis darstellt.

B Bei Deckenmontage sollte auf eine Montage-
héhe von mind. 2,5 Meter geachtet werden.

B Fir die Montage benétigen Sie folgende Hilfs-
mittel: eine Bohrmaschine, einen geeigneten
Bohrer sowie einen Schraubendreher.
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Druckluft-Schlauchtrommel
montieren

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Inkorrekte Montage der Druckluft-Schlauch-
trommel kann zu Verletzungen fihren.

Bl Stellen Sie sicher, dass sich keine Leitungen
oder Rohre am Montageort befinden. Ver-
wenden Sie dazu ggf. einen Detektor oder
nehmen Sie Kontakt zu einem Fachmann auf.

B Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise zu
der verwendeten Bohrmaschine.

HINWEIS! BESCHADIGUNGSGEFAHR!

> Inkorrekte Montage kann zu Beschédigungen
fihren.

H Stellen Sie sicher, dass das Trégermaterial
am Montageort das Gewicht der Druckluft-
Schlauchtrommel trégt. Bei Fragen wenden Sie
sich an einen Spezialisten.

1. Verwenden Sie den schwenkbaren Befestigungs-
bigel @ als Schablone. Den Befestigungs-
bigel @ ksnnen Sie von der Druckluft-
Schlauchtrommel trennen, nachdem Sie die
beiden Schrauben @ durch Drehen gegen den
Uhrzeigersinn entfernt haben (siehe Abb. C).
Markieren Sie dazu die Position der Bohrungen
auf dem Trdgermaterial mit einem Stift.

2. Bohren Sie die bendtigten Lécher fir die Montage
in das Tréigermaterial.

3. Montieren Sie den Befestigungsbigel @
mit geeignetem Befestigungsmaterial (siehe

Montagezubehsr @ @).

4. Befestigen Sie die Druckluft-Schlauchtrommel
wieder an dem Befestigungsbigel @.
Drehen Sie dazu die Schrauben @, die Sie in
Schritt 1 entfernt haben, wieder im Uhrzeiger-
sinn fest. (siehe Abb. C)

Inbetriebnahme

Druckluft-Schlauchtrommel an eine
Druckluftquelle anschlieBen

4 Stecken Sie den Druckluftanschluss @ der
Druckluft -Schlauchtrommel in die Schnell-
kupplung der Druckluftquelle.

Druckluft-Schlauchtrommel an ein
Druckluftwerkzeug anschlieBen

HINWEIS! BESCHADIGUNGSGEFAHR!

> Unkorrekter Umgang mit der Druckluft-
Schlauchtrommel kann zu Beschddigungen
fihren.

B Beachten Sie immer den maximalen Arbeits-
druck der Druckluft-Schlauchtrommel und die
Vereinbarkeit der verwendeten Anschlussstiicke.
Uber die Schnellkupplung @ des Druckluft-
Schlauches kann dieser sofort iiber den
Lufteinlass eines Druckluftwerkzeugs mit diesem
verbunden werden.

Druckluft-Schlauchtrommel
verwenden

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Die Druckluft-Schlauchtrommel ist mit einem
Ricklaufmechanismus ausgestattet. Dieser
wird durch eine starke Feder betrieben.
Bei unkorrektem Aufrollen des Druckluft-
Schlauchs @ kann es zu Verletzungen
kommen.

B lassen Sie den Druckluft-Schlauch @ niemals
unkontrolliert zuriickschnellen.

B Bei beschadigtem Ricklaufmechanismus
nehmen Sie die Druckluft-Schlauchtrommel
umgehend auBBer Betrieb. Lassen Sie den
entstandenen Schaden durch einen Spezialisten
reparieren.

M Die Druckluft-Schlauchtrommel besitzt einen
Arretierungs- und Riicklaufmechanismus.
Dadurch wird ein leichtes Ausziehen und
Rickfihren des Druckluft-Schlauches @

ermdglicht.
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B Diese Arrefierung erzeugt beim Auf- und

Abrollen ein knarrendes Gerdusch. Dies ist kein
Fehler. Sollte sich das Gerdusch nach zahlrei-
chen Anwendungen und/oder bei Problemen
mit dem Mechanismus verdndern, nehmen Sie
fachménnische Hilfe in Anspruch oder wenden
Sie sich an den Kundendienst.

Schlauch abrollen

¢

Ziehen Sie den Druckluft-Schlauch @ sorgsam
auf die gewiinschte Arbeitslédnge fir das Druck-
luftwerkzeug aus dem Trommelgehduse. Wenn
Sie den Druckluft-Schlauch @ nach einem
Klickgergusch loslassen, rastet die Arretierung
bei dieser Lénge ein.

Schlauch aufrollen

¢

¢

Durch einen kurzen Zug am Druckluft-
Schlauch @ kénnen Sie die Arretierung 6sen.

Achten Sie darauf, dass Sie den Druckluft-
Schlauch @ kontrolliert zuriick in das Trommel-
gehause @ aufrollen.

Schlauchstopper einstellen

Die Position des Schlauchstoppers @ kann
eingestellt werden und unterbricht das Aufrollen
des Druckluft-Schlauches @ auf der gewiinschten
Lange. Zum Verstellen des Schlauchstoppers @
benstigen Sie einen Kreuzschlitz-Schraubendreher
(nicht im Lieferumfang enthalten).

¢

Lésen Sie die Befestigungsschrauben @
mit dem Kreuzschlitz - Schraubendreher

(siehe Abb. D).

Schieben Sie den Schlauchstopper @ entlang
des Druckluft-Schlauches @ auf die gewiinschte
Position.

Ziehen Sie die Befestigungsschrauben @
wieder an.
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Wartung und Reinigung

> Die Druckluft-Schlauchtrommel muss fir ein
einwandfreies Funktionieren sowie fir die
Einhaltung der Sicherheitsanforderungen
regelmé&Big gewartet und berholt werden.
UnsachgemdBer und falscher Betrieb kénnen
zu Ausféllen und Schiaden am Gerdt fishren.

B Benutzen Sie niemals scharfe und/oder krat-
zende Reinigungs- bzw. Lésungsmittel. Die-
se konnten die Kunststoffteile der Druckluft-
Schlauchtrommel beschadigen.

B Achten Sie darauf, dass niemals Wasser in das
Innere der Druckluft-Schlauchtrommel gelangt.
Achten Sie darauf, dass das Gehduse und der
Druckluftschlauch staub- und schmutzfrei bleibt.
Reiben Sie dafiir regelméBig die Druckluft-
Schlauchtrommel mit einem sauberen Tuch ab.

B Bevor Sie den Druckluftschlauch in das Gehéuse
zuriickfihren, reinigen Sie nach Méglichkeit den
Druckluftschlauch fir die weitere Verwendung.

B Reinigen Sie die Druckluft-Schlauchtrommel
sowie den Schlauch in regelméBigen Abstén-
den mit einem feuchten Tuch und ein wenig
Schmierseife.
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Entsorgung
(Y
E&

Werfen Sie das Geréit nicht in den Hausmiill!

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien. Sie kann in
den érilichen Recyclebehdltern entsorgt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gege-
benenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

®  Mdglichkeiten zur Entsorgung des
7 ausgedienten Produkts erfahren Sie
% bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemdaf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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E3E Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
) diese und viele weitere Handbicher,
Produktvideos und Installationssoft-
F ey | WOTe herunterladen.
A= ] Mit diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 327372_1904]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien iibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006 /42 /EG)

Typ/ Gerétebezeichnung:
Druckluft-Schlauchtrommel PDST 10 B3

Herstellungsjahr: 09-2019
Seriennummer: IAN 327372_1904

Bochum, 24.09.2019

D e e
P
iy
L -
Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Last Information Update - Stanje informacija - Stanje informacija
Versiunea informatiilor - Akryantoct Ha unpopmaumsta - Exdoon twv minpodopiov
Stand der Informationen: 10/2019 - Ident.-No.: PDST10B3-092019-1

IAN 327372_1904




